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mmIntroduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product
at www.philips.com/welcome.

| MMp ortant m——————
Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Warning

- Avoid spillage on the connector.

- Do not misuse this kettle for other than its
intended use to avoid potential injury.

- Do not use the appliance if the plug, the
mains cord, the base or the kettle itselfis
damaged. If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than
8 and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less
than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the mains cord, the base and the
kettle away from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed
surface (e.g. a serving tray), as this could
cause water to accumulate under the
appliance, resulting in a hazardous situation.

- Unplug the appliance and let it cool down
before you clean it. Do notimmerse the
kettle or base in water or any other liquid.
Only clean the appliance with a moist cloth
and a mild cleaning agent.

- The kettle shall not be used for cooking
noodles because the oil can make the water
level Indicator crack.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed
wall socket.

- Only use the kettle in combination with its
original base.

- The kettle is only intended for heating up
and boiling water.

- Never fill the kettle beyond the maximum
levelindication. If the kettle has been
overfilled, boiling water may be ejected from
the spout and cause scalding.
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- Be careful: the outside of the kettle and the
water in it become hot during and some
time after use. Only lift the kettle by its
handle. Also beware of the hot steam that
comes out of the kettle.

- This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as farm houses, bed and breakfast type
environments, staff kitchen areas in shops,
in offices and in other working environments
and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off
automatically if you accidentally switch it on with no or not enough water
in it. Let the kettle cool down for 10 minutes and then lift the kettle off its
base. Then the kettle is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all

standards regarding electromagnetic fields
(EMF).

mmDescaling the kettle (fig. 3) m———————————————

Depending on the water hardness in your area,

scale may build up inside the kettle over time

and affect performance of the kettle. Regular

descaling makes your kettle last longer,

ensures proper function and saves energy.

When scale starts to build up inside the kettle,

follow the steps below to descale your kettle:

1. Add white vinegar or slices of fresh lemons
to the kettle (step 2).

2. Fill the kettle with water to maximum water

level (step 3).

Boil the mixture.

Wait for 1.5 to 2 hours (depending on the

severity of the scale) before rinsing the

kettle (step 7).

5. Use a brush or cleaning cloth to remove any
stain (step 8).

6. Fill the kettle with water again and boil it
twice before using (steps 9-12).

W

—Cleaning |
- Always unplug the base before you clean it.
- Neverimmerse the kettle orits base in water.

==Cleaning the kettle and the base (fig. 4) =
Clean the outside of the kettle and the base
with a moistened soft cloth.

Caution: Do not let the moist cloth come
into contact with the cord, the plug and the
connector of the base.

mmRecycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with E

normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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mmGuarantee and support ———————————————
If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the separate worldwide guarantee leaflet.

B0 8606 HU € mm——
[No3gpaBaBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau 88 Philips!
3a ga ce Bv3noazBame u3uaA0 om npegaazaHama om Philips noggpoxkka,
pea2ucmpupatme npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

mmBakHO
[Mpegu ga u3znoa3zBame ypega, npodememe BHUMameAHO ma3u BarkHa
uHdopMauua U 9 3anazeme 3a cnpaBka 8 Gogewe.

MpegynpeXkxgeHue

- BHumaBaume 3a pa3auBaHe Ha Boga Bopxy
koHekmopa.

- He u3znonzBalume enekmpuueckama kaHa
3a UeAU, pasAudHU om me3u, 3a koumo
e npegHa3Ha4yeHa, 3a ga ulbezHeme
NOMEeHUUaAHO HapaHaBaHe.

- He u3znon3zBalume ypega, ako wencenom,
3axpaHBawuam kaben, ocHoBama
UAU camama enekmpudecka kaHa ca
noBpegeHu. C oeaneg npegomBpamaBaHe
Ha onacHocmM, Nnpu NoBpega B8
3axpaHBawua kaben mol mpsabtBa ga boge
cMeHeH om Philips, omopu3supaH om Philips
cepBu3z uau kBanupuuupaH mexHuk.

- To3u ypeg mMoxXke ga ce uznoA3Ba om geua
Ha Bv3pacm Hag 8 20guHU U OM xopa
C HAMaAeHU puluvecku, CeH30pPHU UAU
yMCmBeHU cnocobHOCMU UAU Be3 onum u
Nno3HaHug, ako ca Nnog HabAlogeHue uAu ca
UHCMpPYkmMupaHu 3a 6e3onacHa ynompeba
Ha ypega u ca pa3zbpanu eBeHmyanHuUmMe
onacHocmu. NovyucmBaHe u noggpvxkka Ha
ypega He MoXke ga ce u3BopuwBa om geuga,
ocBeH ako He ca Ha Bv3pacm Hag
8 20gUHU U He ce Hazaexkgam. azeme
ypega u 3axpaHBawusa kabea ganeue
om gocmbn Ha geua Ha Bo3pacm nog
8 20gUHU.

- He no3BoaaBaume Ha geua ga cu uz2pasam C
ypega.

- HOpokme 3axpaHBawua kaben, ocHoBama u
kaHama ganedye om 2opewu hoBobpxHOCMU.

- He crnazalme ypega Bopxy gpyaa
NnoBopxHOCM (Hanpumep NOgHOC 3a
cepBupaHe), 3aWomo Nog ypega Moxke
ga ce cobepe Boga, koemo ga co3gage
onacHa cumyauus.

- [pegu ga hodyucmume ypega,
uskaloueme 20 om koHmakma u 20
ocmaBeme ga uzcmuHe. He nomanaume
enekmpudeckama kaHa uau ocHoBama BB
Boga uau kakBamo u ga e gpyza meyHocm.
NMouucmBalme ypega eguHCMBEHO C

BrarkHa kopna u wagauiu noducmBaudu
npenapamu.

- YauHukom ga He ce u3noA3Ba 3a 2comBeHe
Ha Nnacma, 3auloMo 3apagu MaszHUHama
MoXke ga ce nponyka uHgukamopom 3a
HuUBomo Ha Bogama.

BHumaHue

- BkalouBaume ypega camo B 3a3emeH
enekmpudecku koHmakm.

- M3nonzBaume eanekmpuueckama kaHa caMmo
C OpuU2uHaAHama U ocHoBa.

- Enekmpuueckama kaHa e npegHasHadeHa
camo 3a 3azpsaBaHe uau kunBaHe Ha Boga.

- Hukoza He nbAHeme enekmpuveckama
kaHa Hag uHgukamopa 3a MakcuMaAHO
HuBo. Ako enekmpuueckama kaHa e
npenbAHeHa, Bpawama Boga Mmoxke ga
uskunu npe3 yAesa u ga NpUYuUHU U32apsaHus.

- BHumMaBaume: BoHwHOCMMa Ha YalHuka
u Bogama 8 Hez20 ce HazopeuwsBam
no BpemMe Ha u ckopo caeg ynompeba.
Bguzalime enekmpuueckama kaHa camo
3a gpokkama. Coulo maka BHumaBalime
C 20pewama napa, koamo ulauza om
enekmpuyeckama kaHa.

- To3u ypeg e npegHa3HaveH 3a u3noAlBaHe
3a goMakuHCcku U NOgobHU UeAu, HanpuMep
BB pepmu, B Mecma 3a HoulyBaHe u
3akycka, B kyxHeHCcKu 30HU 3a nepcoHana
8 MazasuHu, 8 oducu U gpyau padbomHu
nomMeweHUsa u om kaueHmu 8 xomeau,
MOMeAU U gpy2u NOgOOHU »KUAUUILHU
nomMeweHus.

MpegnazBaHe cpewy npe2apsHe

Ta3u eanekmpudecka kaHa pa3noAaza coc 3auuma cpeuly Nnpe2apsHe:

ms uskalouBa ypega aBmomamuuHo, ako 20 Bkalouume no HeBHuUMaHue,

6e3 ga uMa gocmamuoyHo Boga B He2o. OcmaBeme enekmpuueckama
kaHa ga ce oxaagu 3a 10 MuHymu, caeg koemo noBguzHeme kaHama
om ocHoBama 0. CAeg moBa enekmpuueckama kaHa e 2omoBa 3a
noBmopHa ynompeba.

Enekmpomaz2HumHu nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue

C Bcuuku cmaHgapmu N0 omHoweHue Ha

enekmpomMazHumHu norema (EMF).
MpemMaxBaHe HA HAKNN OT efleKTpuyeckara

mmKaHa (¢wur. 3)

B 3aBucuMmocm om mBopgocmma Ha Bogama

B8 Bawusa pea2uoH B enekmpuueckama

kaHa MmoXke ga ce HampynBa Hakun ¢

meyeHue Ha BpeMemo, koemo wie 3acezHe

npousBogumenHocmma. PegoBHomo
npemMaxBaHe Ha Hakun NnoMaea 3a No-

goa2us XkuBom Ha enekmpudeckama kaHa

2apaHmMupa npaBuaHa paboma u cnecmaBa

eHepaus.

Koz2amo 3anoyYyHe ga ce HampynBa Hakun B8

yalHuka, crnegBalme crnbnkume No-goAy, 3a

ga npemMaxHeme Hakuna om yauHuka:

1. JobaBeme 6aA ouem UAU pe3eHU npeceH
AUMOH B8 enekmpuueckama kaHa (cmonka 2).

2. HanoaHeme eanekmpuueckama kaHa c Boga
go makcumanHomo HUBoO 3a Boga
(cmonka 3).

3. CBapeme cmecma.

4. 3yakaume 1,5 go 2 yaca (8 3aBucumocm
om HampynaHusa Hakun), npegu ga
u3znAakHeme eanekmpudeckama kaHa
(cmonka 7).

5. M3noa3Baume uemka uAau noyucmBauwla
kopna, 3a ga npeMaxHeme nemHama
(cmonka 8).

6. HanoAaHeme omHoBo enekmpudyeckama
kaHa c Boga u a npeBapeme gBa nomu,
npegu ga g uznoazBame (cmonka 9 - 12).

== [10HUCMBAHC
- Bunaau uskalouBaume ocHoBama om
koHmakma, npegu ga npucmonume kom
noyucmBaHe
- Hukoza He nomanaume eanekmpudeckama
kaHa uau ocHoBama U B8vB8 Boga.
MouncTBaHe Ha eneKTpnyeckarta KaHa u
mmOCHOBaTa (dwur. 4)
NoyucmBaume BoHWHama Yyacm Ha
enekmpudyeckama kaHa u ocHoBama ¢ meka
BrarkHa kopna.

BHumaHue: He no3BoasiBatume Ha BaaXkHama
kovpna ga gokocBa kabena, wenceaa uau
koHekmopa Ha ocHoBama.

mmPeuuknupaHe
To3u cumBoA o3HauvaBa, ue npogykmbm He MoXke ga ce u3xBopAsa E

3aegHo ¢ obukHoBeHume 6umoBu omnagouu (2012/19/EC).

CnaegBalme npaBuaama Ha gopykaBama cu OMHOCHO
paszgenHomo cobupaHe Ha enekmpudyeckume u enekmpoHHUMe
ypegu. NpaBuaHomo u3xBvbpaaHe noMaza 3a npegomBpamsaBaHemo
Ha NOMeHUUaAHU HezamuBHU nocaeguuu 3a okoAHama cpega u
yoBewkomo 3gpaBe.

mm FapaHUUa U Noggp XKk m——
Ako ce Hy)kgaeme om uHdopMauusa UAU noggpoxkka, nocememe
www.philips.com/support unu npouememe omgeaHama AucmoBka 3a
MexkgyHapogHa 2apaHuus.

UV O O m——
Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobkd spolec¢nosti
Philips!

Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

mm DUleZité informace m—————————
Pred pouZitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Varovani

- Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na
konektor.

- Konvici pouzivejte pouze k Ucelu, ke
kterému je urcena. Pfedejdete tak moznému
zraneni.

- Pokud by byly napajeci kabel, zastrcka,
zakladna nebo vlastni konvice poskozeny,
pristroj nepouzivejte. Pokud by byl
poskozen napajeci kabel, musijeho vymeénu
provest spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznemu nebezpedi.

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
Vv pfipade, Zze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a Ze chapou rizika, ktera mohou
hrozit. Cisténi a udrzbu by nemély provadét
déti, ktere jsou mladsi nez 8 let a jsou bez
dozoru. Pristroj a kabel udrzujte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

- Déti si s pristrojem nesmi hrat.

- Dbejte na to, aby napajeci kabel, zakladna
ani konvice nepfisly do styku s horkymi
povrchy.

- Neumistujte pfistroj na uzavieny povrch
(napf. servirovaci podnos), protoze by se
pod pristrojem mohla nahromadit voda, a to
predstavuje mozné nebezpedi.

- Pred distenim odpoijte pristroj ze sité a
nechte ho vychladnout. Konvici ani jeji
zakladnu nesmite ponofit do vody ani
dojine kapaliny. Pristroj Cistéte pouze
navlhcenym hadfikem a neagresivnim
Cisticim prostredkem.

- Konvice by se neméla pouzivat k vareni
nudli, jelikoz uvolnéna mastnota muize
zpUsobit prasknuti indikatoru hladiny vody.

Upozornéni

- Pristroj pfipojujte vyhradné do radné
uzemnenych zasuvek.

- Konvidi pouzivejte vyhradné s jeji originalni
zakladnou.

- Varna konvice je urcena vyhradné pro ohrev
a prevareni vody.

- Konvidi nikdy neplnite nad oznaceni
maximalni hladiny. Pokud konvici preplnite,
horka voda muze vystrikovat jeji hubic¢kou
a oparit vas.

- Dbeijte zvysené opatrnosti: vnejsi cast
konvice a voda v konvici je horka béhem
pouziti i néjakou dobu po pouzit. Konvici
zvedejte pouze za rukojet. Dejte takeé pozor
na horkou paru, ktera vychazi z konvice.

- Tento pristroj je ur¢en pro pouziti
v domacnostech a podobnych prostiedich,
jako jsou farmy, prostredi pro nocleh
a snidané, kuchynky pro personal
v obchodech, kancelarich a jinych
pracovistich a pro klienty v hotelech,
motelech a dalsich obytnych prostredich.

Ochrana proti vareni bez vody
Tato konvice je vybavena ochranou proti vareni bez vody: automaticky
se vypne, pokud byste ji omylem zapnuli bez vody nebo s malym
mnozstvim vody. Nechte konvici pfiblizné 10 minut vychladnout a poté ji
vyjméte ze zakladny. Pak je konvice znovu pfipravena k pouziti.
Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj spolecnosti Philips
odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

==Odvapnéni konvice (obr. 3) m————

V zavislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti

se ve varné konvici mdze postupné usazovat

vodni kamen a snizovat vykon konvice.

Pravidelne odvapnéeni prodlouzi Zivotnost

konvice, zajisti jeji fradne fungovani a usetii

energii.

Kdyz se v konvici zacne usazovat vodni kamen,

postupuijte podle nasledujicich krokd a

odstrante vodni kamen:

1. Do konvice pridejte ocet nebo platky
cerstvych citron (krok 2).

2. Naplnte konvidi vodou po maximalni
hladinu vody (krok 3).

3. Smeés prevarte.

4. Pred vyplachnutim konvice (krok 7) pockeijte
1,5 az 2 hodiny (v zavislosti na zavaznosti
vodniho kamene).

5. Kartacem nebo cisticim hadfikem odstrante
veskere skvrny (krok 8).

6. Konvici znovu naplhite vodou a pred
pouzitim ji dvakrat prevarte (kroky 9-12).

- Pred distenim zakladnu vzdy odpoite ze sité.
- Konvidi anijeji zakladnu nesmite nikdy
ponofit do vody.

== Citéni konvice a zakladny (Obr. 4) —
VNneéjsi povrch konvice a zakladny cCistéte
navlihcenym mekkym hadrikem.

Upozornéni: Dbejte na to, aby navlhceny
hadfik neprisel do kontaktu s kabelem,
zdstrckou a konektorem zdkladny.

mmRecyklace
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vadi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych
vyrobkd. Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim
dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

i

mmZaruka a podpora
Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support
nebo samostatném zarucnim listu s celosvétovou platnosti.
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Juyxapnmpla yla Ty ayopd oag Kal KaAwg npbate ot Philips!

Ma va emweAndeite MANpwg amod Ty urtooTplén Tou Tpoodepet 1 Philips,
Sn\woTe To Tpoidy oag o Sievbuvor, www.philips.com/welcome.

T pavTiko!
AlaPdoTe auTég TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TTPOCEKTIKA TIPLV X PNOLLOTIOIOETE TN
OUOKeUT| Kal PUAGETE TIG Yla HEAOVTIKT) avadopd.

MposidoTtoinon

- AmnoduyeTe T dlappor vepou OTn cUVOEDT).

- Mnv xpnolportroleite To BpacTtrpa yia dlapopeTIKT)
aro v mpoAemopevn xprion, kabwg prmopet va
TTPOKANBEL TPAUUATIONOC.

- Mnv XxpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) av TO LG, TO
kKaAwdlo, N fdaon 1 n idla n cuokeur) £xouv
urtooTel pOopd. Eav To kahwdlo umooTei
$Oopq, Ba mpemel va avTikaraoTabel amo €va
e€ouotodotnpevo amo T Philips oepPig 1y amo
eCloou e€e1dikeupéva ATopa TTPOG amoduyn
KLvOUVOU.

- AUT 1 ouoKeun Prtopel va xpnotporioindei amo
madid nAikiag 8 eTwv kat avw, kabwg kat amo
ATOMA HE TTEPLOPLOUEVEG OWUATIKEG, AloBNTPLEC
N dlavonTIKEG IKAVOTNTEG T) XWpPLG eurelpia Kal
YVWOM), He TNV TTPoUTTOBeoT OTL TN XPNOLUOTIOIOUV
uTTo emTiPAedn 1) £xouv AAfel odnyieg oxeTIKA
ME TNV aohaAr) xprion TNG Kal KATavoouy Toug
EVEXOMEVOUG KIVOUVOUG. Ta Tratdla dev TIPETTEL
va kabapiCouv kal va cuvtneouv Tn CUCKEUN,
Tapd Hovo av eival nAlkiag avw Twv 8 €Twv Kal
emmBAeovTal. Alatnpr|oTe TN CUCKEUT| KAl TO
KaAWwOLO TNG pakpld aro maidid nAKiag KaTw Twv
8 eTwv.

- Tamadia dev mpemel va TaiCouv e TN CUCKEUN.

- KpammoTe 1o kahwdlo, Tn Baon kat To BpacTmpa
pakptd amo CeoTeg €TMPAVELEG.

- Mnv ToTroBeTElTE TN CUOKEUT) TTAVW OF TTEPLKAELOTN
emaavela (1.x. eva dioko oepPipioparog), kabwg
TO VEPO £VOEXETAL VA OUCCWPEUTEL KATW ATTO
T OUOKEUT), SNULIOUPYWVTAG LA ETTIKIVOUVN
KATaoTaon.

- AmoouvdgeTe TN CUOKeUT armo Tnv TpiCa kat
adPriVeTE TNV va KPUWOEL TTIPOTOU TNV KaBapioeTe.
Mnv BuBiCeTe TO Ppaoctpa 1| T Pdon o€ vepo
1 o€ orrotodr|moTe AMo uypo. Na kabapileTe
TN OUCKEUT) HOVO HE €va Uypo TTavi Kal pe Nto
kaBaploTiko.

- O Bpaompag dev TIpETTEL Va Y pnoldoTToleiTal
Yla VOUVTAG, YLaTi To A&dL umopel va payiocel Tnv
evdeln oTabung vepou.

Mpoocoxn

- 2UvOEeTe TN OUOKEUN PoOvo o€ TTpila pe yeiwon.

- XpnolportioleiTe To Bpactmpa povo o cuvduacuo
pe Tv auBevTikn) Baon Tou.

- O Bpaompag mpoopileTal povo yia va CeoraiveTe
kal va BpaleTe vepo.

- Na unv yepiCete moTe TO Ppactmpa mmavw aro TNy
evoelén peylotg oTabunc. 2€ avTibetn mepimTwon,
uTTopel va mmeTaxTel KauTo vepd armmo TO OTOULO Kal
va CeuaTIoTELTE.

- Na eioTe 181aiTepa mpooekTIKOl, KABWG TO
eEWTEPLKO Tou Bpactmpa arAd kal To vepd TTou
Teplexel CeoTaivovTal Tooo Katd Tn dldapKela TG
XPTONG 00O Kal yla KATTola wpeda PEeTA AtTto auTh.
Na onkwveTe Tavta Tov PBpactnpa aro T Aapn
Tou. Emmiong, va mpooexeTe Tov KQUTO ATHO TTOU
Byaiver ammo To PpacTtmpa.

- AuT n ouokeur TTpoopileTal yla Xprjon oTo OTTiTl
Kal o€ TTapopola TeplfariovTta, orwg eEox LKA,
TTavolov, KoulivVes TTPOOWTTIKOU O€ KATAOTHUATA,
yYpadeia kat dha epyactaka meptBaAiovta, Kabwg
kal aro meAdrteg oe Eevodoxeia, Tavdoyeia kal
aMa TeplfFaAAovTa TTou TTPOCdEPOUV UTIMPECLEG
dlapovr|c.

MpooTtaocia Bpacpol ev kevw
AuTdg o Bpaotrpag diabéTel TrpooTacia Bpaciol ev Kevw: av evepyottoinBei kard
AaBog Xwpig va TTepLEYEL APKETO VEPO, arTevepyoTToleiTal auTdpaTa. AprioTe Tov
Bpaommpa va kpuwoel yia 10 Aetttd kat o ouvéxela adatpéoTe Tov amoé T Bdon

Tou. O Bpaocmpag eival kat TTéAL £TOLHOG Yia XPHon.
HAekTpopayvnrika media (EMF)

H ouykekpiuévn cuokeur) Tng Philips cuppopdwveTal

He OAa Ta TrpoTUTIA TTou adopoly Ta

nAekTpopayvnTika media (EMF).

mmAdaipeon alaTwv amo 1o BpacTtnpa (gik. 3)
Avaloya pe TN OKANPOTNTA TOU VEPOU OTNV TTEPLOXN
0ag, aro Kalpo o€ KALpO UTTOPEL va oUCOWPEUOVTAL
aAaTa oTo EcWTEPLKO Tou BpacTrpa Kat va
ermpedaleTal n amodoon Tou Bpactmpa. H TakTikn
adaipeon Twv alatwv auéavel T didpkela Cwng Tou
Bpaompa oag, e€achaliCel TNV owaoTr) AetToupyia
kal e€OLKOVOEL evepyela.

OrTav apyiocouv va cucowpevovTal alata oTo
E0WTEPLKO TOU Bpactmpa, akohoubroTe Ta
TapakaTw Prjuara yia va adalpeoeTe Ta aAaTa:

1. TlpooBeoTe Aeuko EUBL 1) deTeg ammo dpeoka
Aepovia oto Bpactpa (Bripa 3).

2. [eplore TO Bpacmmpa pe vepd pexpL TV £vOelén

HEyioTG oTabung vepou (Briua 4).

BpdoTe To pelyua.

4. Tlepiuévete 1,5 €wg 2 wpeg (avahoya pe Tnv
TTOoOTNTA TWV AAATWV) TPV EETTAUVETE TO
Bpaomipa (Bripa 8).

5. XpnotipomooTe éva BoupTodkl 1) €va TTavi yia va
adalpeoeTe TUXOV Aekedeg (Brjpa 9).

6. lepiote Eavd To Bpaoctripa pe vepd Kat PpdoTe TO
duo dopeg v T Xpnon (Prjpata 10-14).

==KaBapiopa

- AmoouvdéeTe Travta Tn Baon amd v mpila mpiv
™V KaBapioeTe

- Mnv BuBileTe TToTE TOV BpaocTrpa 1| ™ don Tou
o€ vePO.

w

KaOapiopog Tou Bpactipa kat Tng faong
= (£1K. 4)
KaBapiCete To e€wTepikd Tou PBpacTtmpa kal T Baon
TOU WE €va PpeyHeEVo, HaAako TTavi.

lMpoocoxn: Mnv a¢nvete To UYpO Tavi va £pBeL o€
ema¢n pe To kahwdio, To PG Kat T ouvdeon TG

Baong.
X

mm AvakUkAwon
—

AuTé TO CUPPBoAO UTTOdEIKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOLOV dev TIPETTEL va
armoppldei pali pe Ta cuvnBlopéva amoppippaTa Tou oTiTiol oag
(2012/19/EE).

AKOAOUBNOTE TOUG KaVoVIoHoUG TNG XWPAg 0ag yia Ty EEXWPLoTN
OUNOYT TwV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPoiovTwy. H cwoTr) amdppiin
OUMBANEL TNV arroduyr) APVNTIKWY EMITTTWOEWY Yid TO TIEPLBAMOV Kal TV
avBpwivn uyeia.

mm EyylUnon kai uroothpign
Av xpelaleote MAnpodopieg 1y uttooTpLEn, emokedTeiTe TN dleUBuvon
www.philips.com/support 1| diapdoTe To Eexwplotd duMAdIo g SieBvoug
eyyunong.

UV U S TUS mmm—————
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

mm Tahtis! ——————————————————————————————————
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

- Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

- Voimalike vigastuste valtimiseks arge
kasutage veekeetjat muul otstarbel kui see,
mis ette nahtud.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe,
pistik, alus voi veekeetja ise on kahjustatud.
Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike
olukordade valtimiseks lasta toitekaabel
vahetada Philipsil, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusilise, meele-
vOi vaimse hairega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed
tohivad seadet puhastada ja hooldada
ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seadet
ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul
minna vastu kuumasid pindasid.

- Arge asetage seadet kinnisele pinnale
(nt serveerimiskandikule), sest see voib
pohjustada ohtliku olukorra seadme alla vee
kogunemise tottu.

- Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust ja laske sellel jahtuda. Arge
kastke veekeetjat ega selle alust vette vm
vedeliku sisse. Puhastage seadet Uksnes
niiske lapija lahja pesemisvahendiga.

- Kannu ei tohi kasutada nuudlite
valmistamiseks, sest oOli kasutamisel voib
veetaseme naidik moraneda.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud
seinakontakti.

- Kasutage veekeetjat ainult koos
originaalalusega.

- Veekeetja on moeldud ainult vee
soojendamiseks ja keetmiseks.

- Arge kunagi taitke veekeetjat Ule lubatud
maksimaalse tahise! Kui veekeetja on liiga
tais, voib vesi keemise ajal tila kaudu valja
pritsida ja tekitada poletusi.

- Ettevaatust! Veekeetja valispind ja selle sees
olev vesi kuumenevad kasutamise ajal ja
on kuumad ka vahetult parast kasutamist.
Tostke veekeetjat ainult kaepidemest.
Olge ettevaatlik veekeetjast valjuva kuuma
auruga.

- See seade on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes
rakendustes nagu talu-, 6majad, kontorite
jm tookeskkondade koogid ning hotellide,
motellide jm majutuskeskkondades.

Kuivalt sisseliilitamise kaitse
Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lUlitub
automaatselt valja, kui veekeetja on kogemata tuhjalt sisse lUlitatud
voi kui kannus pole piisavalt vett. Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja
tostke see seejarel aluselt maha. Seejarel saab veekeetjat taas kasutada.
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Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele

elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele

standarditele.
Veekeetjast katlakivi eemaldamine

== (jooOnis 3)

Olenevalt teie piirkonna vee karedusest voib

veekeetja sisemusse ajapikku koguneda

katlakivi, mis mojutab veekeetja tood. Katlakivi
korraparane eemaldamine tagab veekeetja
pika kasutusea, nduetekohase toimimise ja
saastab energiat.

Veekeetjasse kogunenud katlakivi korral

jargige allpool loetletud samme.

1. Lisage veekeetjasse aadikat voi varskelt
[Gigatud sidrunildike (2. samm).

2. Taitke veekeetja kuni maksimaalse
veetasemeni (3. samm).

3. Laske segu keema.

4. Oodake 1,5 kuni 2 tundi (olenevalt katlakivi
hulgast) ja seejarel loputage veekeetja
puhtaks (7. samm).

5. Plekkide eemaldamiseks kasutage harja voi
puhastuslappi (8. samm).

6. Taitke veekeetja uuesti veega ja laske see
keema, seejarel korrake seda uuesti
(9.-12. samm).

==Puhastaming c—s—

- Tommake seadme pistik enne puhastamist
alati seinakontaktist valja.

- Arge kunagi kastke veekeetjat ega selle
alust vette.

== \Veekeetja ja aluse puhastamine (joonis 4) m
Puhastage kannu valispinda vees niisutatud
pehme lapiga.

Ettevaatust! Arge laske niisket lappi minna
juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.

mm Umberto6tlus

See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
_—

olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab ara
hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

= Garantii ja tugi
Info voi tugiteenuse vajaduse korral kllastage veebisaiti
www.philips.com/support voi lugege vastavat Uleilmset garantiilehte.

U VO d e———
Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

I V2 Z 1O ———
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacdije i spremite
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- Pazite da ne prolijete tekudcinu po prikljucku.

- Kuhalo za vodu koristite iskljucivo u svrhu
za koju je namijenjen jer biste u protivnom
mogli ozlijediti.

- Aparat nemoite koristiti ako su utikac, kabel,
podnoZjeili samo kuhalo za vodu osteceni.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca
iznad 8 godina starostii osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin
te razumiju moguce opasnosti. Cis¢enje i
korisnicko odrzavanje smiju izvrsavati djeca
starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.
Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za
vodu drzite dalje od vrudih povrsina.

- Ne postavljajte aparat na povrsinu
omedenu izdignutim rubovima (npr.
posluzavnik) jer se u takvim slucajevima
ispod aparata moze nakupiti voda, Sto moze
dovesti do opasnih situadija.

- Prije ¢iscenja aparat iskopcajte i ostavite ga
da se ohladi. Kuhalo za vodu ili podnoZje
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu. Aparat cistite iskljucivo vlaznom
krpom i blagim sredstvom za ciscenje.

- Kuhalo za vodu ne smije koristiti za kuhanje
rezanaca jer ulje moze uzrokovati puknuce
indikatora razine vode.

Paznja

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uti¢nicu.

- Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s
originalnim podnoZjem.

- Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo
zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

- Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti
iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se
stavi previse vode u kuhalo za vodu, ona
bi se mogla preliti kada prokuhaiizazvati
opekotine.

- Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za
vodu i voda u njemu vrudi su tijekom i neko
vrijeme nakon uporabe. Kuhalo za vodu
hvatajte iskljucivo za rucku. Osim toga, pazite
se vruce pare kojaizlazi iz kuhala za vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u
kucanstvu i slicnim mjestima, kao sto
su farme, ugostiteljski objekti koji nude
nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druga radna okruzenija,
hoteli (od strane gostiju), motelii druge vrste
smjestaja.
Sigurnosno iskljuc¢ivanje kad voda ispari
Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski
seiskljuc¢uje ako ga slucajno ukljucite dok u njemu ima malo vode ili je
nema uopce. Ostavite kuhalo za vodu da se hladi 10 minuta i zatim ga
podignite s podnozja. Tada ¢e kuhalo za vodu biti spremno za ponovnu
uporabu.
Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
standardima koji se ticu elektromagnetskih
polja (EMF).

=mUklanjanje kamencaiz kuhala zavodu (sl. 3) m

Ovisno o tvrdodi vode u vasem podrudju, u

kuhalu za vodu s vremenom se moze nakupiti

kamenac koji moze utjecati na njegov rad.

Redovitim uklanjanjem kamenca kuhalo za

vodu duze ce trajati, pravilno raditi i stedjeti

energiju.

Kada se kamenac pocne nakupljati u kuhalu,

slijedite sljedece korake kako biste ga uklonili:

1. U kuhalo dodajte bijeli ocatili kriske svjezeg
limuna (korak 2).

2. Napunite kuhalo vodom do maksimalne

razine vode (korak 3).

Prokuhajte dobivenu mjesSavinu.

Pricekajte 1,5 do 2 sata prije ispiranja kuhala

(ovisno o tvrdokornosti kamenca) (korak 7).

5. Uklonite mrlje pomocu cCetke ili krpe za
¢iScenje (korak 8).

6. Ponovo napunite kuhalo vodom i dva
puta je prokuhajte prije ponovne upotrebe
kuhala (koraci 9 - 12).

W

—Ci§c’enje I

- Kabel za napajanje podnozja obavezno
izvucite iz uticnice prije c¢iscenja.

- Kuhalo za vodu ili njegovo podnozje
nemojte nikada uranjati u vodu.

==Ci$¢enje kuhala za vodu i podnoZzja (sl. 4) mm
Vanjsku povrsinu kuhala za vodu i podnoZje
ocistite vlaznom mekom krpom.

Oprez: Pazite da vlazna krpa ne dode u
doticaj s kabelom, utikacem i priklju¢kom
podnozja.

mmmRecikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju t :
Jte prop ] p phanj

elektri¢nih i elektronic¢kih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi
sprje¢avanju negativnih posljedica po okoli$ i [judsko zdravlje.

mmmJamstvo i podrska
Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili
proditajte zasebni medunarodni jamstveni list.

I 3 €V Z.0 T 1 ————
A Philips k&szonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes kor(i tdmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

mm Fontos! m—————————————
A készUlék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat,
és &rizze meg késdbbi hasznalatra.

Figyelmeztetés

- Ne engedje, hogy folyadek froccsenjen a
csatlakozora.

- Az esetleges serulések elkertlese
erdekeben a kannat csak a rendeltetesi
celianak megfelelben hasznalja.

- Ne hasznalja a keszlleket, ha a halozati
kabel, a csatlakozodugo, az alapegyseg vagy
a kanna meghibasodott vagy megserult. Ha
a halozati kabel meghibasodik, a kockazatok
elkerulése erdekeben Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- A keészuleket 8 even feluli gyermekek; illetve
csokkent fizikai, érzekelesi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy a keszulek
muUkddteteseben jaratlan szemeélyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulék
biztonsagos mukddtetesenek modjat es
az azzaljaro veszélyeket. A tisztitast és a
felhasznald altalis vegezhetd karbantartast
soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és
8 even felUli gyermek is csak fellUgyelet
mellett végezheti el ezeket. A készlleket
es a vezeteket tartsa tavol 8 even aluli
gyermekektol.

- Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a
készulekkel.

- Akabelt, az alapegyseget és a kesziuleket
tartsa meleg ées forro felUletektdl tavol.

- Ne helyezze a keszuleket korbezart feluletre
(pl: talald talcara), mertigy viz gyllhet 6ssze
a keszulek alatt, veszelyes helyzetet okozva.

- Tisztitas eldtt huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, es hagyja lehllni a keszUleket.
Ne meritse a kannat vagy az alapzatot vizbe
vagy mas folyadekba. A keszuleket kizarolag
nedves ruhaval es kimeld tisztitdszerrel
tisztitsa.

- Avizforrald nem hasznalhato tészta
fézesehez, mert az olaj a vizszintjelzd
repedéset okozhatja.

Vigyazat!
- Kizarolag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a keszuléket.

- Avizforralot csak az eredeti alappal
hasznalja.

- A kanna kizarolag vizmelegitésre és
-forralasra szolgal.

- Ne toltse a kannat a maximalis szintjelzesen
tul. Ha tulsagosan tele van, a forro viz
kifuthat a kiontonyilason, és egeési serllest
okozhat.

- Vigyazat! A kanna kulso fele és a kannaban
levo viz hasznalat kozben es a hasznalatot
kovetden forro lehet. A kannat mindig a
fogantyujanal fogva emelje fel. A kannabol
kiaramlo forrd gbzre is Ugyeljen.

- Ez a készulék haztartasi vagy hasonlo
felhasznalasi helyszinekre ajanlott,
mint peldaul: Uzletek, irodak es mas,
munkahelyen talalhatd szemeélyzeti
konyhak; nyaralok; hotelek, motelek és
mas hasonlo tipusu kodrnyezetek; ,szoba
reggelivel” tipusu vendeglatoi kornyezetek.

Tulflités elleni védelem
Avizforrald tulfités elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan
kikapcsol, ha véletlenul bekapcsolna, amikor nincs benne viz, vagy a viz
mennyisége nem elegendd. Hagyja lehulni a vizforralot 10 percig, majd
emelje le a kannat az alapegységrol. Ezutan a kanna Ujra hasznalatra
keész.

Elektromagneses mez6k (EMF)
Jelen Philips keszulek megfelel az
elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozo

szabvanyoknak.

==A kanna vizkOmentesitése (3. Abra) m—

A haztartasaban hasznalt viz kemeénysegenek

fuggvenyeben iddvel vizkd rakddhat le a kanna

belsejeben, ami befolyasolhatja a keszulek

teljesitmenyét. A rendszeres vizkbmentesites

noveli a kanna elettartamat, biztositja a

megfeleld mUkddeset, és energiat takarit meg.

Ha a kannaban vizkd kezd lerakddni, a

kovetkezo lepeseket kdvetve vizkbmentesitheti

azt:

1. Tegyen a kannaba fehér ecetet vagy friss
citromszeleteket (2. lepes).

2. Toltse fel a kannat vizzel a maximalis

vizszint jelzeésig (3. lepes).

Forralja fel a kevereket.

A kanna kioblitese elott - a lerakodas

sulyossaganak megfeleléen - varjon 1,5-2

orat (7. lepes).

5. Tavolitsa el kefevel vagy tisztitokenddvel az
esetleges foltokat (8. lepes).

6. Toltse felismet a kannat vizzel, és hasznalat
elott forralja fel meg ketszer (9-12. lépes).

W

m T1SZETTAS m—_——————

- Tisztitas elétt mindig hlzza ki az alap
halozati dugdjat a fali aljzatbol.

- Soha ne meritse a kannat vagy az alapot
vizbe.

==A kanna és az alap tisztitasa (4. Abra) s
A kanna kulsejét es alapjat puha, nedves
ruhaval tisztitsa.

Figyelem! A nedves ruha ne érjen a
vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység
csatlakozdjdhoz.

mmUjrahasznositas
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal E

haztartasi hulladékkeént (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus
készUlékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A

megfeleld hulladékkezelés segitséget nyUijt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmenyek megeldzésében.

mmmGarancia és terméktamogatas
Ha informaciora vagy tamogatasra van szUksege, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kilonallo,
vilagszerte érvényes garancialevelet.

i i 11—
Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAybIHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 >xoHe Philips komnanuscbiHa KoL
KEAAIHI3!

Philips ycblHaTbIH KOAAQYABI TOABIK MaAAGHY YLLIH ©HIMAI
www.philips.com/welcome se6-caiiTbiHaa TipkeHis.

-MaH.bI3AbI AK A P T
K¥pa/\Abl KO/\A&H6&CT&H 6¥pb|H OCbl MaHbI3AbI aKMapaTTbl MYKUAT OKpIM LUbIFbIM, OHbI
KeAelLleKTe Kapay VLUIH caKTarn KOMbIHbI3.

EckepTy

- KocKbllWKa CyMbIKTbIK Terin aAMaHbI3.

- bIKTMMaA 3aKbIMHbIH, aAAbIH @AY VLLIH, LWaNHEKTI TeK
KepCeTIAreH MaKcaTTa ManAaAaHbIHbI3.

- LTenceAbAiK yibl, KyaT CbiMbl, TabaHbl HeMece
WaNHEKTIH ©3i 3aKbiIMAaHFaH BOACA, KYPbIAFbIHbI
KOAARHDOaHbI3. KyaT cbiMbl 3aKkbiMAaHFaH OOACa,
KayinTi »aFAai OpblH aAMaybl YLUiH, oHbl Tek Philips
KoMMaHWACbIHAG, Philips MakyAAaFaH Kbi3mMeT
OPTaAbIfbIHAQ HEMECE BIAIKTI MaMaHAAp ayblCTbIPYb
Kepex.

- bakbinay acTbiHAQ BOACA HeMece KypbIAFbIHBI Kayinci3
nanaanaHy TypaAbl HyCcKayAap aAFaH BoAca xaHe
BaMAQHBICTbI KayinTepAI TYCIHCE, BYA KYPbIAFbIHbI
8 XoHEe 0OAaH »OFapbl acTarbl Baranap *oHe AeHe,
ce3y HemMece aKblA-OM KabiAeTTepl KeM Hemece
ToXIpMbeci MeH BIAIMI XOK aaaMAap NarAasaHa
anaAbl. 8 »kacka ToAMaraH Hananap epeceKTiH
KaAaFaAayblHCbI3 Ta3aAdy KoHe TEXHWUKAABIK KbI3MET
KepCeTY »yYMbICTapbIH »yprizbeyi Tuic. KypblAFbl MeH
OHbIH CbIMbIH 8 »KacKa ToAMarFaH 6ararapAbIH KOAbI
XKETMENTIH »Kepre KOMbIHbI3.

- bBananap KypaameH oMHamaybl Kepek.

- LUarHekTi, KyaT CbIMbIH »oHe TabaHAb! bICTbIK
beTTepAEH ayAaK yCTaHbI3.

- Kypaaabl KopLuaaFaH beTke (MblCaAbl, blABIC
HayacblHa) KonMaHbi3. Cy LIaMHEKTIH acTbiHa
XKMHAABIM, KaYIMTI XKaFAal TYFbI3Ybl MYMKIH.

- Kypanabl Tazanap aAnAbIHAR, OHbl TOKTaH Cyblpbin,
CybITbIHbI3. LLIaliHeKTi Hemece OHbIH Heri3iH CyFa
Hemece bacKa CyMbIKTbIKKA baTbipyFa OOAMaNABI.

Kyparabl TEK ABIMKBIA LWYDEPEKNeH »aHe »Kymcak
TasaAay KypaAblMEH Ta3aAaHbi3.

- LLenHekTi Kecne AanbiHAdYFa ManaasaHyFa
BoAMarAbl, cebebi Man Cy AEHremi KepCeTKILLIHIH
ByY3bIAYbIHA SKEAYI MYMKIH.

EckepTy

- Kypanabl Tek »xepre TyMbIKTaAFaH Kabbipra
pO3eTKacbiHa FaHa KoCyFa BoAaApbI.

- LLlarHekTi Tek e3iHiH TymnHycKa TabaHbiMeH
KOAAGHBIHbI3.

- LLloMHeK Tek cyabl biCbITYFa XoHe KanHaTyFa
apHaAFaH.

- LLlaHeKkTi TOATbIpFaHAR €H »KOFapFbl AeHrem
KepceTKilliHeH acbipMaHbI3. Erep »korapfbl
AEHIEMAEH acbin KeTCe, WanHEeK KalHaraHAa CY
LWYMErIHEH aFbir, KyMiMn KaAyblHbI3 MYMKIH.

- Aban 6obiHp3! LLaiHek neH cy namaaAaHbin
XaTKaHAQ YKoHe ManaAaAaHFaH KemiH bipas yakblT
bICTbIK 6oAaAbI. LLIalHeKTi spaaribiM Tek TyTKacbiHaH
FaHa ycTaHbi3. LLlanHekTeH WweiFaTbiH OyaaH Aa aban
OOABIHBI3.

- ByA Kypaa y1 TypMbiCbiHAG HEMECE COFaH yKcac
6acka Aa OpbIHAAPAA KOAAAHYFa apHAAFaH:
depmarapaarbl YMAEP; XKaTblH OpblH MEH TaHfbl ac
OepeTiH OPbIHAAP; AYKEHAEPAETI, KEHCEAEPAETT XKHE
BacKa Aa KyMbIC OpTaAapbIHAAFbI aC YMAEP; KOHaK
YAAEP, MOTEABAEP KaHe bacKka Aa TYPFbiH OPbIHAAPLI
(TYTbIHYLWbIAGP TaparibiHaH).

Cycbi3 KaMHaTyAaH Kopray pyHKLMUACHI
ByA wwarHeKTe cycbi3 KalHaTyAaH Kopray ¢yHKLMACH! bap: Cy KyiMalt Hemece a3 cymeH
6alikamar KoCKaHAa LWalHEKTi aBTOMaTTbl TypAe axbipaTaabl. LaiHekTi 10 muHyT
CYbITbIN AABIMN, OHbl TabaHbIHAH KeTEPIHI3. EHAI WalHeKTi KaMTaaaH nanaasaHyra 6oAaAbl.
DAEKTPOMarHUTTIK epictep (AMO)
Bya Philips Avent Kypabl SAeKTPOMarHUTTIK epicTepre

(OMO) KaTbICTbl bapAbIK CTaHAAPTTapPFa COMKEC KEACAI.

mmllIoMHeKTEH KaKThl Waio ( 3-CypeT) mmm—

KoAAaHATBIH CYAbIH KEPMEKTIFIHE HBalAaHbBICTbI

YaKbITbl KEATEHAE LISMHEKTIH, IWIHAE OHbl KOAAAHY

Mep3iMiHe acep eTeTiH Kak Nanaa BOAYbl MyMKIH. KakTbl

YaKbITbIHAG LIAIO WOMHEKTIH KOAAAHY MEP3IMIH y3apTyFa

MYMKIHAIK B6epeal, OHbIH AYPbIC XKYMbIC ICTEYIHE »KaHe

KyaTTbl YHEMAEYIHE KeMAAIK bepea.

LLIaHeKTiH iWiHAE KaKk Ty3iAe 6acTaca, OHbl KOO YLLUIH

KeAeci speKeTTepAl OpblHAAHbI3:

1. LLaiHekke aK cipkecy Hemece GaAFblH AVMOH
KeceKTepIH KOCbIHbI3 (2-KaaaMm).

2. LllarHeKTi eH »oFapbl AeHrenre AemiH cymeH

TOATBIPbIHBI3 (3-Kaaam).

KocnaHbl KanHaTbIHbI3.

4. 1,5-2 caraT KyTe TypbiHbI3 (KaK MeALLepiHe
DANAGHBICTbI), COAAH KEWiIH LUAMHEKTI WanbIHbI3
(7-Kapam).

5. Ke3 KeAreH KaAAbIKTapAbl KbIAWAKTBIH Hemece
Ta3apTKbILL MaTaHblH KOMEriMEH »KOMbIHbI3
(8-karam).

6. LLlarHeKTi KaiTaaaH CYMeH TOATbIPbIHBI3 A,
KOAAGHAP aAABIHAG €Ki PeT KanHaTbin aabiHpI3 (9—12
Kasam).

w

== Tazanay

- Tazanap anablHAQ, TabaHABI MIHAETTI TypAe
PO3eTKaAaH aXKblpaTblHbI3.

- LLarHeKkTi Hemece OHbIH TabaHbIH ellKalliaH CyFa
6aTbipMaHbI3.

LLIaiHeKTi )X9He OHbIH, TabaHbIH Ta3aAay
mm( 4-cypeT)
LLIaMHeKTIH cbpTbl MeH TabaHbIH ABIMKBIA, YKyMCaK
WwybepeKneH CcypTiHi3.

EckepTy! AbIMKbIA Wy6epeKTi TOK cbiMbIHa,
LWTenceAbgiK yLIKA »KaHe TabaH KOCKbILWbIHA
TUriz6eHis.

mmOHAeYy
ByA TaHba OCbl OHIMAI KaAbINTbl TYPMBICTBIK KaAABIKNEH TacTayra
60AManTbIHBIH Binaipeai (2012/19/EV).

DAEKTP YKoHe IAEKTPOHABIK BHIMAEPAIH KaAABIKTapbiH GOAEK XKIMHAY XKOHIHAETI
EAIHI3AIH epexkeAepiH cakTaHbI3. KOKbICKa AypbIC TacTay KOpLUaFaH opTaFa
XKOHE aAaM AEHCayAbIFbiHA TUETIH 3USAHAbBI SCEPAIH AAABIH aAyFa KOMEKTECEA|.

B

mm KeniaAik >kaHe Koapay
Erep cisre aknapaT Hemece Koaaay KaxeT 6oaca, Www.philips.com/support
CalTblHa KiPIHI3 HeMece BeAeK AYHMEXY3IAIK KEMIAAIK MapaKLLacbiH OKbIHbI3.

ety
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!

Noredami pasinaudoti ,Philips* silloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

—Svarbu—
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Siq svarbig
informacija ir saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

- Stenkites neaplieti jungties.

- Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad buty
iSvengta galimy susizalojimuy.

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas,
kistukas, pagrindas ar pats virdulys yra
pazeisti. Jei pazeistas maitinimo laidas, ji
turi pakeisti ,Philips* darbuotojai, ,Philips”
jgaliotasis technines priezidros centras arba
kiti panasios kvalifikacijos spedialistai, kitaip
kyla pavojus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus ismokyti saugiai naudotis prietaisu
saugiai naudoty prietaisg, supazindinti su
susijusiais pavojais. Vaikai neturety valytiir
atlikti technines prietaiso priezitros, nebent
Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei
8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

Laidg, pagrinda ir prietaisg laikykite toliau

nuo karsty pavirsiy.

- Nedeékite prietaiso ant pridéeto pavirSiaus
(pvz., padeklo), nes vanduo gali pradeti
kauptis po prietaisu ir sukelti pavojinga
situacija.

- Pries valydami prietaisg, atjunkite ji nuo
maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atves.
Nemerkite virdulio ar pagrindo j vandenj
ar kitokj skystj. Prietaisa valykite tik dregna
Sluoste ir Svelnia valymo priemone.

- Neuvirkite virdulyje makarony, nes nuo

aliejaus gali suskilti vandens lygio

indikatorius.

Démesio

- Prietaisa junkite tik j iZeminta sieninj el. lizda.

- Virdulj naudokite tik su originaliu jo
pagrindu.

- Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti arba
virinti.

- Niekada nepripildykite virdulio virs
nurodytos maksimalios zymos. Jei virdulys
perpildytas, verdantis vanduo gali iSsilieti
per snapelj ir nuplikyti.

- Atsargiai. Virdulio iSore irjame esantis
vanduo virduliui veikiant ir iSsijungus
buna karsti. Virdulj kelkite tik uz rankenos.
Saugokites karsty gary, kurie kyla is virdulio.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir
panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose,
viesbucdiuose, kuriuose patiekiami pusrydciai,
personalo virtuveje parduotuvese,
biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip
pat viesbuciuose, moteliuose ir kitoje
gyvenamojo tipo aplinkoje.

Apsauga nuo visisko vandens iSgaravimo
Virdulyje yra apsauga nuo vandens iSgaravimo: ji issijungia automatiskai,
jei netydiaja jjungiate, kai virdulyje néra vandens arba jo yra per mazai.
Leiskite virduliui vesti 10 min., tada nuimkite jji nuo pagrindo. Virdulys yra
vel paruostas naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.

== Kalkiy Salinimas iS virdulio ( 3 pav.) s

Priklausomai nuo vandens kietumo jusy

gyvenamojoje vietoje, per tam tikra laika

virdulyje gali susidaryti kalkiy nuosedy,

kurios turi jtakos virdulio veikimui. Reguliariai

salindami virdulio kalkes, virdulj naudosite

ilgiau, uztikrinsite tinkama jo veikima ir

sutaupysite energijos.

Kai virdulyje pradeda kauptis kalkiy nuosedos,

atlikite siuos kalkiy salinimo veiksmus:

1. Jpilkite j virdulj baltojo acto arba jmeskite
Svieziy citriny griezineliy (2 veiksmas).

2. Pripilkite j virdulj vandens iki maksimalios
ribos (3 veiksmas).

3. Misinj uzvirkite.

4. Palaukite 1,5-2 val. (priklausomai nuo kalkiy
senumo) ir praskalaukite virdulj (7 veiksmas).

5. Pasalinkite demes Sepeteliu arba valymo
Sluoste (8 veiksmas).

6. Vel pripilkite virdulj vandens ir pries
naudodami du kartus uzvirinkite (9-12
veiksmai).

—Valymas I —

- Pries pradedami valyti pagrinda, visada jj
iSjunkite is elektros tinklo.

- Niekada nemerkite virdulio ar jo pagrindo j
vanden].

== Virdulio ir pagrindo valymas (4 pav.) s
Virdulio iSore valykite minksta sluoste,
sudrekinta Siltu vandeniu.

Demesio! Dregna sluoste nelieskite laido,
kistuko ir pagrindo jungties.

mmm Perdirbimas
Sis simbolis reigkia, kad $io gaminio negalima imesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamuy pasekmiy apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.

)i¢

= Garantija ir pagalba
Jei reikia informadijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuka.

| evad s m————————————————————————————
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilntba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

Neeft |

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an turpmak.
Bridinajums!

- lzvairieties no izslakstisanas uz savienotaja.

- lzmantojiet So téjkannu tikai paredzétajam
nolukam, lai noverstu potencialus
ievainojumus.

- Nelietojiet ierci, ja bojata kontaktdaksa,
elektribas vads, pamatne vai pati téjkanna.
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no
pistamam situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra vai pie
idzigi kvalificetam personam.

- Soijenid varizmantot bérni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodroSinata uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne
pariespéjamo bistamibu. lerices tirisanu un

apkopi nedrkst veikt berni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.

Novietojiet iernci un tas stravas vadu vieta,
kur tai nevar pieklut berni, kas jaunaki par
8 gadiem.

- Beéerni nednkst rotalaties arienci.

- Sargiet elektribas vadu, pamatni un
téjkannu no karstam virsmam.

- Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas
(piem., servésanas paplates), jo tas var likt
udenim uzkraties zem ierices, tadéjadi radot
bistamas situacijas.

- Pirmsierces tinsanas vienmeér atvienojiet
iernci no elektrotikla un uzgaidiet, idz ta
atdziest. Neiegremdéjiet tejkannu vai
pamatni udent vai jebkada cita skidruma.
Notiriet ienci tikai ar mitru dranu un
saudzigu tinsanas idzekli.

- Tejkannu nedrikst izmantot nudelu
gatavosanai, jo ellas iedarbiba var saplist
udens limena indikators.

levénbai

- Pievienojietienci tikai iezemétai elektrotikla
sienas kontaktrozetei.

- Tejkannu dnkstizmantot tikai kopa ar
komplekta esoso pamatni.

- Tejkannair paredzéta tikai Gdens
uzsildisSanai un varsanai.

- Nekad neuzpildiet téjkannu virs maksimala
imena radijuma. Ja téjkanna ir parpildita,
verdoss udens var izslakties no snipja un
izraisit apdegumus.

- Uzmanieties: téjkannas aréja virsma un
taja esosais Udens lietosanas laika klust
karsts, un saglaba karstumu ar bndi péc
uzvansanas. Paceliet téjkannu tikai aiz tas
roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas
izplust no téjkannas.

- Siierice ir paredzéta izmantosanai
majsaimnieciba un lidzigos apstaklos,
pieméram: fermas, viesu majas, darbinieku
virtuve veikala, biroja vai cita darba vide;
klientu apkalposanai viesnicas, motelos un
citas dzivojamas vides.

_ Aizsardziba pret tdens pilnigu izvarisanos

St téjkannair aprikota ar varisanas aizsardzibu: ta izslédzas automatiski,

ja to nejausi ieslédzat, kad taja ir loti maz vai nav ddens. Laujiet téjkannai

atdzist 10 minGtes un péc tam noceliet t&jkannu no pamatnes. Téjkanna
atkalir gatava lietoSanai.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)
ST Philips ierice atbilst visiem standartiem
saistiba ar elektromagneétiskajiem laukiem
(EMF).

== Téjkannas atkalkoSana ( 3. att.) e————
Atkarnba no udens cietibas jusu dzivesvieta
téjkannas iekspuseé var veidoties katlakmens
nogulsnes un ietekmet téjkannas darbibu.
Regulara atkalkoSana pagarina téjkannas
darbmuUzu, nodrosina pareizu darbibu un
ietaupa elektroenergiju.

Kad téejkanna sak veidoties katlakmens,

veiciet talak aprakstitas darbibas, lai atkalkotu

téjkannu.

1. lepildiet tejkanna balto etiki vai svaiga
citrona skelites (2. darbiba).

2. lepildiet téjkanna tdeni idz maksimala
imena atzimei (3. darbiba).

3. Uzvariet so maisijumu.

4. Pirms téjkannas skalosanas uzgaidiet 1,5
idz 2 stundas (atkanba no katlakmens
nogulSnu daudzuma) (7. darbiba).

5. Arsuku vai tinsanas dranu notiriet viss
traipus (8. darbiba).

6. Pirms lietosanas piepildiet téjkannu
ar udeni un divas reizes uzvariet (9. -

12. darbiba).

== T1riSaNa

- Pirms pamatnes tinsanas, vienmér iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

- Nekada gadijuma neiemeérciet téjkannu vai
tas pamatni tden.

== T€jkannas un pamatnes tirisana ( 4. att.) s
Notiriet téjkannas arpusi un pamatni ar
samitrinatu mikstu dranu.

Uzmanibu: nelaujiet mitrajai dranai
saskarties ar vadu, kontaktdaksu un
pamatnes savienotaju.

mm Otrreizeja parstrade
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

leverojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko j :
_——

un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz
noverst negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

= Garantija un atbalsts
Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, l0dzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet atsevisko pasaules garantijas
bukletu.

I 3 03,
Bu uectntamMe 3a KynyBareTO 1 006pe nojaosTte Bo Philips!

3ada LenocHo ja UcKopurcTuTe nogapLikara Koja ja Hyaw Philips,
perncTpupajte ro BaLnoT nNpownsson Ha www.philips.com/welcome.

_Ba.)'KHo—
BHMMaTENnHO NpounTajte rm oBre BaxkHW MHbopMaLIMM Npen aa ro
KOPUNCTUTE anaparoT U 3a4yBajTte ' 3a BO MOHWHAa.
MNpenynpenyBare
BHMMaBajTe oa He UCTypuUTe TEYHOCT Ha
MPVIKIYYOKOT.

- AnaparoT 3a Bapere Boaa KOpUCTEeTe 1o
MCKIMy4YMBO 3a LieTa 3a Koja € HaMeHeT 3a
na mnsberHere noTteHuMjanHy nospegu.

- HemojTe na ro KopmnctuTe anaparoT ako
MPVIKMIYYOKOT, KabenoT 3a HarnojyBaHse,
MOOHOX]ETO UMM CaMMOT anapar 3a BapeHe
BOOA Ce OLUTETeHW. 3a Aa ce nldberHe
OMacHOCT, KabenoT 3a HanojyBare BO
CNyyaj Ha oLTeTyBarbe Tpeba oa ro 3aMeHu
KoMMNaHwmjaTa Philips, 0oo0HOCHO cepBuceH
LeHTap oBnacteH oa Philips nnu nnua co
COOABETHU KBaNMM®UKaLIMN.

- OBOj anapar Mox<e fga ro kopwucrar
aeua nocrapw og 8 roguHu 1 nnLa co
orpaHuyeHn GU3nNYUKM, CeH30PHU UK
MEeHTaTHM CMOCODOHOCTY UMW NnLIA CO
HeOoCTaTOK Ha MCKYCTBO W 3HaeH-e, Mo,
yCOB Aa ce noa Hag3op Unu aa gobune
ynaTcTBa 3a 6e36e0HO KopucTeHe Ha
anapartoT 1 oa rv pasdoupaaTr MOXKHUTe
onacHoCTU. Yctere n KOPUCHUYKO
oOpYKyBarbe CMeaT Aa BpLuAaT Aela nocrapu
of, 8 roovHy noa Hag30p Ha BO3pacHO
nvue. AnaparoT 1 KabenoT gpxweTe rm
noganeky on godar Ha gela nomnagn on 8
rOONHN.

- Heuata He Tpeba ga cu urpaart co anaparor.

- Kabenort 3a HanojyBarbe, MOAHOX]EeTO U
araparoT 3a Bapere BoOa OprKeTe v
noganeky of BPpenu noBpLLUMHMN.

- He nocTtaByBajTe ro anaparoT Ha 3aTBOpeHa
noBpLUMHA (Ha Np. MOCNY*aBHWK), buagjKm
BO TaKOB C/lyyaj MOyKe [a ce Hacobepe Boaa
o4 anapartoT LWToO MOyKe fJa noBene Ao
ornacHa cutyauuja.

- VcknydeTte ro anaparoT of, cTpyja U
oCTaBeTe ro foa ce onaauv npen ga ro
UMCTUTE. ANaparoT 3a BapeHe Boaa U
MNOOHOX]ETO HEMOjTE Aa M noToryBare
BO BOOA W/ BO HeKoja apyra Te4HOCT.
AnapaTtoT UncTeTe ro caMo CO BfaxKHa Kpra
1 6naro CpencTBO 3a YNCTEHE.

- AnaparoT 3a Bapere Boaa He cMee fa
Ce KOpPUCTK 3a Baperbe pe3aHKy 3atoa
LLITO MAcC/IOTO MOYKe da npenn3snka
HarnyKHyBaH-€ Ha MHOVMKATOPOT 3a HYBO Ha
BOOA.

BHuMaHue

- AnaparoT NpuKy4yyBajTe ro caMo BO
3a3eMjeH shaeH LTekep.

- AnaparoT 3a Bapere Boaa KopucTeTe o
camMO CO OPUTMHANMHOTO MNOOHOXK]E.

- AnapartorT 3a Baperbe Boa € HaMeHeT caMo
3a 3arpeBarbe 1 Bapere Boaa.

- HemojTte HMKoralu ga ro rnofiHMTe anaparoT
3a Baperbe Boa Had o3HakaTa 3a
MaKCVManHo HMBO. AKO o npenoiHmTe
arnapartoT 3a Baperbe Boaa, Boaara LWTo
BpME MOYKe fa ce Uchpnm of rpnoto 1 oa
rnpenn3BrKa M3ropeHunLn.

- bwpete BHUMaTeNHW: HagBOpPELLHOCTa Ha
arnapartoT 3a Baperbe Boaa 1 Boaarta BO
Hero ce Bpenm 3a BpemMe Ha 1 oapeneHo
BpeMe Mo ynortpedbara. Anapartor
MNOOMIHYBajTe ro Apy¥ejkn ro caMo 3a
paykara. VIcto Taka BHMMaBajTe Ha Bpenara
rnapea LUTO M3nerysa of anaparor.

- OBOj anapar e HaMeHeT 3a KOpUCTeHE BO
OOMAaKMHCTBA W CIIMYHU MecCTa Kako LUTO
ce BUKEHONYKW, YITOCTUTENCKM OBjeKTH
KOW HyOaT HOKeBarbe M MojadoK, KyjHW 3a
rnepcoHasioT BO NpoLdaBHUMLM, KaHLenapumm
W OpYyrv paboTHKM OMKPYXKyBaksa 1 Of,
rOCTUTE BO XOTENN, MOTENW U APYr BUOOBKU
CMecCTyBaHe.

3awTuta o, BapeHe Ha CyBO
OBOj ariapar 3a Baperbe Boga NMa 3allTnTa O Bapere Ha CyBO: Cce
NCKITy4HyBa aBTOMATCKWM aKO CJ1y4aJHO o BKIy4iTe KOra BO Hero HemMma
BOOa NI HeMa OOBOMHa KOJTMYHa. OcTtaBeTte ro afnapartoT 3a Bapere
BOOa Oa ce Nnagu 10 MWHYTW, a NOoTOa nogmnrHeTe ro o I'IO,EI.HOH(jeTO.
Toraw arapartoTt Ke 6I/I,Ele noaroTBeH 3a NoBTOPHO KOpUCTeHse.

EnektpomarHetHun nonuwba (EMF)

OBoj anapar of, Philips e ycornaceH co curte
CTaHOapau BO BPCKA CO efleKTpoMarHeTHuTe
nonutba (EMF).

OTcTpaHyBakbe 6Urop og anaparoT 3a
mmBaperhe Boaa (Cﬂ, 3) ]
Bo 3aBMCHOCT o TBPOOCTa Ha Bogara BO
BaLLETO nogpadje, Co TeKOT Ha BPEMETO
BO arnaparoT 3a Baper-e BoOa MOXe aa
Ce HaTa/IoXM BUToP KOj MOYKe [a Bnujae
BP3 paboTtara Ha anaparoT. Co pegoBHO
OTCTpaHyBarbe Ha bUIropOT anaparoT 3a
Baperbe BoJa Ke Tpae noaonro, ke padbotu
MPaBUIHO U Ke LWTeau eHepruja.

Kora Ke moyHe ga ce Tafioxu burop Bo

anaparorT, cnegere rv cnegHuTe Yyekopu 3a ga

roO OTCTPaHUTE:

1. Jopapete 6en oueT Unm napymtba CBex
NMMOH BO anaparoT (Yekop 2).



2. HanonHete ro anaparor co Boga o
MaKCVMalnHOTO HMBO Ha Boaa (4ekop 3).

3. CBapeTe ja cmecara.

4. Moyekajte 1,5 0o 2 yaca (Bo 3aBUCHOCT Of,
KOMMYMHaTa Ha HatanoxeH ourop) npen oa
ro MCnnakHeTe anapatoT (Yekop 7).

5. OTCTpaHeTe rM gamMKmTe Co YeTKa Unm Kpra
3a yucrerbe (bekop 8).

6. NNOBTOPHO HaMoMHeTe ro arnaparoT Co
BOOA M ABanarty cBapeTe ja npen, ynorpeda
(yekopwu 9-12).

mUNCTEHE

- Cekoralu UCKy4yyBajTe ro NnogHOXjeTo o,
CTpvyja Npen oa ro Yncture.

- AnapartorT 3a Baperbe Boaa U NogHOXKeTo
HNKOIMalLll HeMOjTe Oa 'l noTtoryBarte BO
BOOa.

Uncrerwe Ha anaparToT 3a Bapere Boaa u
mmHAQ ﬂO.D,HO)KjeTO (C.H. 4) L
HapoBopellHOCTa Ha anapaTtoT U MOOHOXKJETO
yncTeTe N Co BJlaxXHa MeKa Kpria.

BHUMAaHMe: B/IOYKHATA KPra He cmee Ad
[0jae Bo KOHTAKT CO KA6esioT, rMpUKy4YOKOT 1
KOHEKTOPOT HA MNMoAHOXKJETO.

mm Peunknupare
OBOj cMMbB0N 0O3Ha4YyBa AeKa NPOM3BOAOT He Tpeba aa ce ppna COE

06WYHMOT OTMaa of AoMakmnHcTeara (2012/19/EU).

MpunopxyBajTe ce Ao 3aKoHWTe BO BallaTta 3emja 3a nocebHoO
cobuparbe Ha eNneKTPUYHUTE 1 ENTEKTPOHCKUTE MPOU3BOAN.
MpaBuNHOTO dpnare nomMara Bo CNpeYvyBarbeTo Ha HeratuBHUTE
nocneauLy rno »X1MBoTHATA CpeamHa M YOBEKOBOTO 3paBje.

mmm[apaHUMja U NooapLUKAl
[okonKky BM ce NoTpebHun nHdopMaLymm Unm noaapLlKa, nocetete
ja ctpaHuuara www.philips.com/support 1 npountajte ro
Mer'yHapOOHNOT rapaHTeH NACT.

I /S ——
Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

I /1271 € 1 ———
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z
ta ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Ostrzezenie

- Unikaj rozlewania ptynu na ztgcze.

- Aby uniknac obrazen diata, nie uzywaj
czajnika w niewtasciwy sposob lub
niezgodnie z jego przeznaczeniem.

- Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona jest
wtyczka, przewod sieciowy, podstawa
lub samo urzadzenie. Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwaliflkowanej osobie.

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Urzadzenie
nie moze by¢ czyszczone ani obstugiwane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze
dzieci podczas wykonywania tych czynnosci
powinny byc¢ nadzorowane przez osoby
doroste. Przechowuj urzgdzenie oraz
przewod sieciowy poza zasiegiem dziedci
ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

- Trzymaj przewodd sieciowy, podstawe i sam
czajnik z dala od rozgrzanych powierzchni.

- Aby uniknac niebezpiecznych sytuadji,
nie stawiaj urzadzenia na zamknietej
powierzchni (np. na tacy serwisowej), gdyz
moze to spowodowac zebranie wody pod
urzadzeniem.

- Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie. Nie zanurzaj czajnika
anijego podstawy w wodzie ani innym
ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj
tylko wilgotnej sciereczki i delikatnego
srodka czyszczacego.

- Czajnika nie nalezy uzywac do gotowania
makaronu, poniewaz olej moze
spowodowac pekniecie wskaznika poziomu
wodly.

Przestroga

- Podtaczaj urzadzenie wytacznie do
uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Uzywaj czajnika wytgcznie z oryginalna
podstawa.

- Czajnik jest przeznaczony wytgcznie do
podgrzewania i gotowania wody.

- Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej
maksymalnego poziomu. Przepetnienie
czajnika moze spowodowac wydostawanie
gotujacej sie wody z dziobka, co grozi
oparzeniem.

- Zachowaj ostroznosc¢: obudowa czajnika
i woda w srodku nagrzewaja sie podczas
uzytkowania i pozostajg gorgce jeszcze
przez jakis czas. Podnos czajnik trzymajac
go za uchwyt. Uwazaj takze na gorgca pare
wydobywajgca sie z czajnika.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w domach i podobnych miejscach, takich
jak domy wiejskie, pensjonaty, kuchnie
dla pracownikow w sklepach, w biurachi
w innych zaktadach pracy, oraz do uzytku
przez gosci hoteli, moteli itp.

Zabezpieczenie przed wlaczeniem pustego urzadzenia
Czajnik jest zabezpieczony przed wiaczeniem go bez wody: czajnik
wytacza sie automatycznie w razie przypadkowego wiaczenia lub zbyt
matej ilosci wody. Poczekaj 10 minut na schtodzenie czajnika, a nastepnie
podnies czajnik z podstawy. Czajnik bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie

normy dotyczace pol elektromagnetycznych.

==Usuwanie kamienia z czajnika (rys. 3) s

W zaleznosdi od stopnia twardosci wody

w danej okolicy wewnatrz czajnika moze z

biegiem czasu osadzac sie kamien, ktory moze

miec wptyw na dziatanie czajnika. Regularne

usuwanie kamienia wydtuza okres eksploatadji

czajnika, zapewnia jego prawidtowe

funkcjonowanie i pozwala oszczedzac energie.

Kiedy w czajniku zacznie gromadzic sie

kamien, wykonaj ponizsze czynnosci, aby go

usunac:

1. Wlej do czajnika ocet lub wtdz do niego
plasterki cytryny (krok 2).

2. Napetnij czajnik woda do maksymalnego

poziomu (krok 3).

Zagotuj mieszanke.

Odczekaj od 1,5 do 2 godzin (w zaleznosci

od ilosci kamienia), a nastepnie optucz

czajnik (krok 7).

5. Usun wszelkie zabrudzenia za pomoca
szczoteczki lub sciereczki (krok 8).

6. Ponownie napetnij czajnik woda i zagotuj ja
dwukrotnie przed dalszym korzystaniem z
urzadzenia (kroki 9-12).

W

m=CZYySZCZeNi € m——

- Zanim zaczniesz czyscic¢ podstawe, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

==Czyszczenie czajnika i podstawy (rys. 4) s
Przetrzyj obudowe czajnika i podstawe
miekka, wilgotng szmatka.

Uwaga: nie dopuszczaj do kontaktu
przewodu sieciowego, wtyczki i ztqgcza
podstawy z wilgotnq szmatkaq.

mmRecykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiorce ﬁ
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet
po okresie uzytkowania, nie moze byc¢ wyrzucony z —
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego | elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywajg na zachowanie wspolnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

mmGwarancja i pomoc techniczna m————————————
Jesli potrzebujesz pomocy lub informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka
gwarancyjna.

| N O UG € 1mmm————
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

= | Mportant m————————————————
Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

- Evita varsarea de lichide pe conector.

- Nu folosi acest fierbator in alt scop decat cel
pentru care a fost conceput pentru a evita
vatamarea corporala.

- Nu utiliza aparatul in cazulin care stecherul,
cablul de alimentare, baza sau fierbatorulin
sine sunt deteriorate. In cazulin care cablul
de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii incepand de la varsta de 8 ani
Si persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta
a aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Curatarea siintretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat daca acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati. Nu lasa aparatul
si cablul acestuia la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Fereste cablul de alimentare, baza si
flerbatorul de suprafetele fierbinti.

- Nu aseza aparatul pe o suprafata cu margini
ridicate (de ex., o tava), deoarece acest lucru
ar putea cauza acumularea apei sub aparat,
conducand la o situatie periculoasa.

Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa
se raceasca inainte de a-l curata. Nu introdu
flerbatorul sau baza in apa sau in alte
lichide. Curata aparatul cu o laveta umeda si
un agent de curatare slab.

Fierbatorul nu trebuie utilizat pentru a

gati taitei deoarece uleiul poate duce la
craparea indicatorului pentru nivelul apei.

Precautie

Conecteaza aparatul numai la o priza de
perete cu impamantare.

Foloseste fierbatorul numaiin combinatie
CU baza sa originala.

Fierbatorul este destinat exclusiv pentru
incalzirea si fierberea apei.

Nu umple niciodata fierbatorul peste
indicatia de nivel maxim. Daca fierbatorul a
fost umplut excesiv, apa care fierbe poate
fl evacuata prin gura de scurgere si poate
cauza oparirea.

Atentie: exteriorul fierbatorului si apa din
acesta se incalzesc in timpul si la scurt timp
dupa utilizare. Ridica fierbatorul tinandu-1
numai de maner. Ai grija si la aburul fierbinte
care iese din fierbator.

Acest aparat este destinat uzului domestic
si aplicatiilor similare, precum ferme, medii
in care se ofera servicii de tip cazare si mic
dejun, zona bucatariei pentru personalul
din magazine, medii cu cazare si mic dejun,
zonele de bucatarie pentru angajati din
magazine, in birouri si alte medii de lucru si
de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential.

Protectia impotriva incalzirii in gol

Acest fierbdtor este dotat cu protectie impotriva incalzirii in gol: se
opreste automat daca il pornesti accidental cand nu are apa suficienta
sau nu are apa deloc. Lasa fierbatorul sa se raceasca timp de 10 minute
si apoi ridica-l de pe baza. Apoi fierbatorul este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

smDetartrarea fierbatorului (fig. 3) m———————
In functie de duritatea apei din zona ta, in
flerbator se pot acumula in timp depuneri de
calcar, iar acestea pot afecta performantele
aparatului. Detartrarea regulata asigura o
durata mai mare de viata si functionarea
corespunzatoare a fierbatorului si
economiseste energie.

Cand in fierbator incepe sa se depuna calcar,
urmeaza pasii de mai jos pentru a detartra
flerbatorul:

1.

2.

W

o.

Pune otet alb sau felii de lamaie proaspata
in fierbator (pasul 2).

Umple fierbatorul cu apa pana la nivelul
maxim de apa (pasul 3).

Fierbe solutia.

Asteapta intre 1,5 si 2 ore (in functie de
severitatea depunerilor de calcar) inainte
de a clati fierbatorul (pasul 7).

Utilizeaza o perie sau o laveta pentru a
indeparta petele (pasul 8).

Umple din nou fierbatorul cu apa si fierbe-o
de doua oriinainte de utilizare (pasii 9-12).

==Cu ré’garea ]

Scoate intotdeauna baza din priza inainte
de curatare.

Nu introdu niciodata fierbatorul sau baza
acestuia in apa.

==Curatarea fierbatorului si a bazei (fig. 4) -
Curata exteriorul fierbatorului si baza cu o
laveta moale si umeda.

Atentie: Nu ldsa laveta umedd sa intre in
contact cu cablul electric, stecherul sau
conectorul bazei.

mmmReciclarea

cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Acest simbolinseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna E

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a

produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie

la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

mmGarantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau de asistentq, te rugam sa vizitezi
www.philips.com/support sau sa citesti brosura de garantie
internationala separata.

I B B 10 H I/ 10—
Mo3apasnsaeM C NOKYMNKOW 1 MpUBeTcTByeM B Knyte Philips!

YTOBbI BOCMONb30BaThCHA BCeMM NpenmyLLiecTBamMuy nogaepyku Philips,
3aperucTprpymTe NpoayKT Ha cante www.philips.com/welcome.

mm BayKHas MHOOpMaL VS m——————
Mepen HauanoM aKcnyaraumm Nnpudopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH

C HACTOALLIMM BYKNETOM 1 COXpaHUTe ero ANa AalbHenLero
MNCMNOMb30BaHMA B KaYecTBe CrpaBoOYHOro marepuana.

BHuMaHuKe!

He nonyckanTe NponmBaHUsa XXUOKOCTU Ha
pasbem.

Icnonb3ymTe YanmHMK TONMbKO Mo
Ha3HaYeHWIo BO M3bexxaHue nonyyeHmsa
TPaBM.

He nonb3yntecb NprbopoMm, ecnm
NoBpexOeH CceTeBOW LUHYP, LUTerncensHasa
BUIIKA, NOOCTABKA YanHMKa MO cam
yamHuK. B cniydae noBpexkoeHunsa ceteBoro
LLUHYPA ero HeobxoarMo 3aMeHUTb. YTOOb!
obecneunTb be3onacHyto aKCryaraumo
nprbopa, 3aMeHaAnTe LLHYP TOMbKO B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Philips nnn B cCepBUCHOM LIEHTPE C
rMepCcoHarioM BbICOKOM KBaNMMOUKaLIMN.

[eTtn ctapLue 8 net n nuua c
orpaHMYeHHbIMN MHTEeNNeKTyarbHbIMK
NN GU3NYECKMU BOSMOXKHOCTAMMU, a
TakXe Nnmia ¢ HegoCTaToOYHbIM OMbITOM
3HAHKMAMMK MOIyT MNOJ1b30BaThCA OaHHbIM
MNPVBOPOM TOMBbKO Mo, NMPUCMOTPOM

NN nocrne NofyyeHnda NHCTPYKLKMIA Mo
De30nacHOMYy MCMOSMb30BaHMIO Nprbdopa v
NpW YCNOBMN MOHMMaHMA NMOTEHUMaTbHbIX
onacHocTten. [1eT MOoryT OCyLLEeCTBAATb
OUMCTKY W yx0[, 3a NPrOOPOM, TONbKO
eC/in OHW CcTapLue 8 neT 1 HaxoOaATca nomg,
MPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHuUTe nprbdop
N LLHYP B MeCTe, HegoCTyNnHOM 014 AeTen
MnagLue 8 ner.

He no3ponamte getam Urpartb C NpudopoMm.
CeTeBOW LLUHYP, MNOACTaBKa YanmHMKa U

caM YalHMK OOMKHbl HaxXoaMTbCHa Ha
[0OCTaTOUHOM PACCTOAHNK OT ropAYnNX
noBepxXHOCTeNn.

He nomeluanTe Nprbop Ha 3aMKHYTYIO
MOBEPXHOCTb (Hanpumep, Ha NOOHOC): 3TO
MOYKeT NMpmBeCTU K CKOMMNeHMo BoAbl NoA,
NPrboPOM U, B pe3ynbraTe, - K OrnacHow
cuTyaummn.

[Nepen OUNCTKOW OTKIUYMUTE NPUoop

OT 2M1eKTPOCeTN N JanTe eMy OCTbITb.
3anpeLlaerca Nnorpy*arb YanHUK Unm
MOOCTAaBKY B BOOY UMK NOOYIO OpYryto
KUOKOCTb. QuunLLanTe Nprbop TONLKO MNpw
MOMOLLIM BAXKHOW TKaHW € JobaBneHunem
MArKOro MOIOLLIero cpencTaa.
3anpeLlaeTcsa rotoBUTb MakapoOHbl B
YanHKKe, Tak KakK MHOMKAaTOP YPOBHA
BO[bl MOYXET ObITb MOBPEXKAEH M13-3a
BO30enCTBMA Mac/a.

BHuMaHuKe!

MNooknodamnTe Nprnbop TOMbKO K
3a3eM/ieHHON po3eTKe.

cnonb3ymTe YanHUK TOSTbKO C
KOMMJIEKTHOWM MoaCTaBKOW.

YanmHWK npegHasHayeH TonbKo o4
noaorpesa M KMnayeHursa BoObl.
3anpeLlaeTca HarnoNMHATbL YanHWK BblLLe
OTMETKN MaKCMMalibHOIo ypoBHA. B ciiyuae
npeBbllIeHA OTMETKN MaKCMMaJlbHOIro
YPOBHA KMMNALLLAA BOAA MOXKET BblIMBATbCA
N3 HOCKMKA 1N CTaTb NMPUYNHOW OXKOTOB.
byaobTe OCTOPOXKHbI BO BpeM¢d
NCMNONb30BaHMA YanmHKMKa: KOpnyc 1 Boaa
CUNbHO HarpeBalTCA M HEKOTOPOE BpeMd
OCTaloTCH ropaumnMn. lNogHrManmTe YanmHUK,
B3ABLLWCb 3a py4Ky. OCTeperamtechb
ropaAYyero napa, NocTynaroLLlero 13 YyamHmka.
DTOT NpUbop NpegHasHadveH ana
MCMNONb30BaHMA B AOMALLUHWMX N OPYINX
Mogo0OHbIX YCIOBUAX, B TOM YKcie: B
3aropofHbix AOMax, B MUHKM-0TeNdx, Ha
KYXHAX 019 nepcoHarna B MarasmHax,
oducax 1 gpyrx NogodbHbIX MecTax, a
TakXe rnocrtodnblLiamMmn oTernen, rocteBblX
JOMOB U APYIrMX MOOAOOHbBIX YUpEeXKOeHUN.

3awmTa oT BblKMNaHus

YarHuK ocHallleH GyHKUMeNn 3aLllmMTbl OT BbIKMNaHWA. ECiv B yanHuke
OTCYTCTBYET BoOa VW ee CITIMLLKOM Maslo, Npw clydanHoM BKITIOYEHUM
npMBop BbIKOYAETCA aBToMaTyecku. [lanTte YanH1Ky OCTbITb B
TeyeHue 10 MUHYT, 3aTeM CHUMUTE ero C NOACTaBKU. [1ocre 3Toro YanHmK
CHOBa roToB K paborTe.

DneKTpoMarHuTHble nona (M)

HaHHbin nprnbop Philips cooTBeTCcTBYET
CTaHOapTaM Mo 3MeKTPOMarHUTHLIM MNoAaM
(oMIM).

== OUNCTKA YaMHUKA OT HAKUNU (PUC. 3) m—
B 3aBCUMOCTV OT YPOBHSA YKECTKOCTU BOAb!

B BalleM permoHe, CoO BpeMeHeM BHYTPU
YarHMKa MOYKeT 06Pa30BbIBATLCA HAKMUNMb,

UTO BVAET Ha KA4eCTBO ero paboTbl.
PerynapHas oumncTKa OT HaKuUMu nNpoaiesBaet
CPOK CNYy»XObl YarHKKa, obecnedmBaeT
MpaBubHOE YHKLMOHUPOBAHWE 1 SKOHOMUT
SMEKTPO3IHEPTUIO.

Korga BHYTPU YaMHMKa HAYHEeT CKanMBaTbCs
M3BECTKOBbIM HAJET, BbIMNOMHUTE cieaylolime
OencTBUA ON9 ero ycTpaHeHus.

1.

2.

==OUUnCTKa

Hanente B YanHMK YKCYC U MONOXKUTE B
Hero Hape3aHHbIV CBEeXXUW NMUMOH (Luar 2).
HanemTte B YalHWK BOAbl 40 MakKCMallbHOW
OoTMETKM (Lwar 3).

BckunatuTe Booy.

MNopoxwoute 1,5-2 yaca (B 3aBUCUMOCTU OT
BENMUYMHbBI HANETA), a 3aTem CroIoCHUTE
YaMHWK NPOTOYHOW BOOoOW (Luar 7).
OuncTnTe YaMHMK OT MNATEH C MOMOLLbIO
LLETKW UK TPANKK (Lar 8).

Hanewnte B YanHWK BOObl Y BCKUNATUTE
ee; NoBTOpUTE OBaXKAbl nepep
ncrnonb3oBaHmem (warv 9-12).

MNepen oUncTKoOW 0ba3aTenbHO
oTcoeanHanTe NOACTAaBKY OT NEeKTPOCeTU.
3anpellaeTca norpy»<atb YanHUK 1nm
NOOCTaBKy B BOAY.

== OUNCTKA YAMHUKA N NOACTABKU (PUC. 4) s
OuunLlanTe BHELLHIOW MOBEPXHOCTb YanHmMKa
M NMOACTABKY MAMKOW BIAXKHOWM TKaHbIO.

BHumaHue! He kacamTech BIAXXHOU
TKOHbIO CETEBOIO LLIHYPA, BU/TKU U pA3bemMd
rMnoacCTABKMW.

= YTUNN3auma
STOT CMMBOJT 03HAYAET, UTO MPOAYKT HE MOXKET BbITb
YTUNM3MPOBaH BMecTe ¢ 6bIToBbIMK oTxogamu (2012/19/EQ).

BbinonHanTe pasaenbHyio yTUNM3aLUMIo SNeKTPUYECKNX U
SNEKTPOHHbIX M3OENNA B COOTBETCTBUM C NPABUNIAMMI, MPUHATLIMU

)5

B BalLen cTpaHe. [paBuibHas yTUNmn3aLma nomMoraeT npeaoTepatiTb
HeraTyMBHOE BO3OENCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO Cpefy W 300P0Bbe
yenoBeka.

mmm[2paHTUA ¥ NOAAEPKKA

[na nonyyeHna Noaaepy K1 U MHGopmMaLmMm nocetTuTe Beb-cant
www.philips.com/support 1 o3HakoMbTech ¢ MHGopPMaLIMen Ha
rapaHTUMHOM TalloHe.

m UVO ] —
Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips,
zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

mm Do lezité m—————————————
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité informacie a
uschovajte siich na neskorsie pouZitie.

Varovanie

Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do
konektora.

Tuto kanvicu pouZivajte vylucne na
predpisany Ucel, aby ste predisli
pripadnému poraneniu.

Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel,
podstavec alebo kanvica, zariadenie
nepouzivajte. V pripade poskodenia
elektrickéeho kabla je potrebne si ho dat
vymenit v spolocnosti Philips, servisnom
stredisku spolocnosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikam.

Toto zariadenie mbzu pouzivat deti

starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzene telesne, zmyslove alebo
dusevne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlene
bezpelné pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeiju prislusnym
rizikam. Toto zariadenie smu cistit a
udrziavat iba deti starsSie ako 8 rokov a
musia byt pritom pod dozorom. Zariadenie
ajeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Sietovy kabel, podstavec ani kanvica nesmu
prist do styku s horucimi povrchmi.
Zariadenie nepolozte na uzatvoreny povrch
(napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla
pod zariadenim zhromazdovat voda a
vzniknut nebezpecna situacia.

Pred cistenim zariadenie odpoijte zo siete
a nechajte ho vychladnut. Kanvicu ani
podstavec nikdy neponarajte do vody

ani do inej kvapaliny. Zariadenie Cistite len
navlihcenou tkaninou a jemnym distiacim
prostriedkom.

Kanvica sa nesmie pouzivat na varenie
rezancov, pretoze olej mbze spbsobit
prasknutie ukazovatela hladiny vody.

Upozornenie

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej
Zasuvky.

Kanvicu pouzivajte len v kombinacii s jej
originalnym podstavcom.

Kanvica je urcena len na ohrievanie

a varenie vody.

Kanvicu nikdy nenaplnte vodou nad znacku
maximalnej Urovne. Ak je kanvica preplnena,
z vypustu mbze vystreknut vriaca voda a
spOsobit obareniny.

Budte opatrni: vonkajsia strana kanvice a
voda v nej su pocas pouzivania a urcity cas
po nom horuce. Kanvicu dvihajte len za jej
rukovat. Davajte si pozor aj na horucu paru
vychadzajucu z kanvice.

Toto zariadenie je urCené na pouzivanie

v domacnostiach a na podobnych miestach,
ako su farmy, penziony a ubytovne

typu ,bed and breakfast®, kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
na inych druhoch pracovisk. Je tiez ur¢ene
na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych druhoch ubytovacich
zariadent.

Ochrana proti prehriatiu

Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu naprazdno: ak kanvicu
omylom zapnete a nie je v nej ziadna voda alebo je v nej nedostatocné
mnozstvo vody, kanvica sa automaticky vypne. Nechajte kanvicu na

10 minut vychladnut a potom ju nadvihnite z podstavca. Potom je
kanvica opat pripravena na pouzivanie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic od spolocnosti Philips je v
sulade so vsetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF).

—(obr. 3)

Odstranovanie vodného kamena z kanvice

V zavislosti od tvrdosti vody vo vasej oblasti
moze ¢asom dbjst k usadzovaniu vodného
kamena v kanvici, ktoré ovplyvni vykon kanvice.
Pravidelné odstranovanie vodného kamena
zaisti dlhsiu zivotnost kanvice, jej spravnu
funkciu a Usporu energie.

Ked sa v kanvici za¢ne vytvarat vodny kamen,
na odstranenie vodného kamena postupuijte
podla pokynov nizsie:

1.

2.

W

Pridajte do kanvice biely ocot alebo platky
cerstvého citronu (krok 2).

Naplite kanvicu vodou az po maximalnu
uroven (krok 3).

/Zmes uvarte.

Cakajte 1,5 aZz 2 hodiny (v zavislosti od
zanesenia vodnym kameriom) a potom
kanvicu oplachnite (krok 7).

5. PouZzite kefku alebo handri¢ku na cistenie
na odstranenie akychkolvek skvin (krok 8).

6. Pred pouzivanim kanvicu znova naplnte
vodou a nechajte vodu zovriet. Zopakujte to
dvakrat (kroky 9 - 12).

—Cv:istenie [ e e

- Pred zacatim distenia vzdy odpojte
podstavec zo siete.

- Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do
vodly.

==Cistenie kanvice a podstavca (Obr. 4)
Vonkajsok kanvice a podstavca ocistite
navlh¢enou makkou tkaninou.

Upozornenie: Navlhcend tkanina sa nesmie
dostat do kontaktu s kablom, zdstrékou ani
koncovkou podstavca.

mm Recyklacia
—

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie h'kvidovat‘ S
beZznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre
separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie
a ludske zdravie.

mmZaruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte informacie v prilozenom
celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

s L V7O
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

—Pomembno—
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in
jih shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

- Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino.

- Grelnik vode uporabljajte izkljuc¢no
za predviden namen, da se izognete
morebitnim poskodbam.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel, vtikac,
podstavek ali grelnik vode poskodovan.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati
le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,
¢e so prejele in razumejo navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci lahko
aparat distijo in vzdrzujejo, samo e so
starejsi od 8 let in so pod nadzorom. Aparat
in kabel hranite izven dosega otrok pod 8.
letom starosti.

- Oftroci naj se neigrajo z aparatom.

- Kabel, podstavek in grelnik vode hranite
stran od vrocih povrsin.

- Naprave ne postavljajte na zakljuceno
povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko
prislo do zbiranja vode pod napravo in
povzrocilo nevarnost.

- Pred discenjem aparat izklopite iz
elektricnega omreZja in pocakaijte, da se
ohladi. Grelnika vode ali podstavka ne
potapljajte v vodo ali drugo tekodino. Aparat
Cistite samo z vlazno krpo in blagim distilnim
sredstvom.

- Grelnika vode ne smete uporabljati za
kuhanje rezancey, ker olje lahko povzrodi
razpokanje indikatorja ravni vode.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Grelnik vode uporabljajte samo v
kombinaciji z originalnim podstavkom.

- Grelnik vode je namenjen samo za
segrevanje in zavretje vode.

- Grelnika vode ne polnite preko oznake
najvisjega nivoja. Ce je v grelniku vode
prevec vode, lahko zacne vrela voda brizgati
skozi ustnik in vas popari.

- Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in
voda v njem sta vroca med in Se nekaj ¢asa
po uporabi. Grelnik vode dvigujte samo za
roc¢aj. Pazite na vroco paro, ki se dviga iz
grelnika vode.

- Ta aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so
vikendi, gostisca, ki nudijo prenocisca z
zajtrkom, ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarne
in druga delovna okolja, sobe v hotelih,
motelih in drugih namestitvenih objektih.

Zascita pred delovanjem brez vode
Grelnik vode ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e
ga pomotoma vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode ali je sploh ni.
Pocakajte 10 minut, da se grelnik vode ohladi, nato pa ga dvignite s
podstavka. Grelnik vode je ponovno pripravljen na uporabo.
Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom

glede elektromagnetnih polj (EMF).
Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika

Glede na trdoto vode se lahko v grelniku vode
scasoma nabere vodni kamen, kar vpliva na
njegovo delovanje. Z rednim odstranjevanjem
vodnega kamna boste poskrbeli za trajnejse
in pravilno delovanje grelnika ter prihranili
energijo.

Ko se v grelniku vode zac¢ne nabirati vodni

kamen, sledite spodnjim korakom za

odstranjevanje vodnega kamna:

1.V grelnik dodajte beli kis ali rezine limone (2.
korak).

2. V grelnik nalijte vodo do najvisje ravni (3.

korak).

Zavrite mesanico.

Pocakajte 1,5 do 2 uri (odvisno od koli¢ine

vodnega kamna), nato pa grelnik izperite (7.

korak).

5. Odstranite madeze s scetko ali krpo (8.
korak).

6. V grelnik ponovno nalijte vodo in jo pred
uporabo grelnika dvakrat zavrite (od 9. do

12. koraka).

—éi§éenje ]

- Podstavek pred ¢is¢enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

- Grelnika vode in podstavka ne potapljajte v
vodo.

Cid¢enje grelnika vode in podstavka
—(Sl.'ika. 4) ]
Zunanjost grelnika vode in podstavek obriSite
z mehko in vlazno krpo.

W

Pozor: vlazna krpa ne sme priti v stik
s kablom, vtikacem in prikljuckom na
podstavku.

mm Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje [judi.

E

mm Garancija in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obiscite
www.philips.com/support ali preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

U VO 0 e ———
Cestitamo na kupovinii dobrodosli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

I /L7 1) O S —
Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ove vazne informacije i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- lzbegavajte prosipanje te¢nosti na konektor.

- Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje
vode ni u koju svrhu osim one za koju je
namenjen kako biste izbegli potencijalne
povrede.

- Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen
utikac, kabl za napajanje, postoljeili je
sam aparat za kuvanje vode ostecen. Ako
je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili na slican nadin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Cis¢enje i odrzavanje aparata ne bi trebalo
da obavljaju deca, osim ako su starija od

8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i
njegov kabl drzite van domasaja dece mlade
od 8 godina.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i
uredaj daleko od vrelih povrsina.

- Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu
povrsinu (npr. posluzavnik), posto to moze
daizazove nakupljanje vode ispod aparata i
dovede do opasne situacije.

- Pre discenja aparat obavezno iskljucite
iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Nemojte uranjati aparat za kuvanje vode ili
postolje u vodu niti u neku drugu tec¢nost.
Aparat Cistite iskljucivo vlaznom krpom i
blagim deterdzentom.

- Aparat za grejanje vode se ne sme koristiti
za kuvanje rezanaca, jer ulje moze da
izazove pucanje indikatora nivoa vode.

Opomena

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uti¢nicu.

- Bokal koristite iskljucivo sa originalnim
postoljem.

- Aparat jeisklju¢ivo namenjen za zagrevanje
i kuvanje vode.

- Nemojte puniti aparat iznad oznake za
maksimalni nivo. Ako se aparat za kuvanje
vode prepuni, kljucala voda moze da
izade preko grlica za sipanje, sto moze da
prouzrokuje opekotine.

- Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za
kuvanje vode i voda u njemu vrudi su tokom
i neko vreme nakon upotrebe. Uvek podizite
aparat drzedi ga za dréku. Cuvajte sei od
vrele pare koja izlazi iz aparata.

- Ovaj aparat namenjen je za kucnu
upotrebu i slicne namene: na farmama, u
prenocistima, u kuhinjama za zaposlene
u prodavnicama, kancelarijamai drugim
radnim okruzenjima, kao i od strane
klijenata u hotelima, motelima i drugim

t Staja.
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Zastita od suvog kuvanja
Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje
ako ga slucajno ukljudite kada u njemu nema vode ili je koli¢ina vode
nedovoljna. Ostavite aparat da se hladi 10 minuta, a zatim ga podignite
sa postolja. Aparat za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim

standardima u vezi sa elektromagnetnim

poljiima (EMF).

Uklanjanje kamenca iz aparata za kuvanje
=mvOde (Sl. 3) ]
U zavisnosti od tvrdoce vode u vasoj oblasti,
u aparatu za kuvanje vode moze vremenom
da dode do stvaranja naslaga kamenca, sto
moze da utice na njegov ucinak. Redovnim
uklanjanjem kamenca produzavate radni
vek aparata za kuvanje vode, obezbedujete
pravilno funkcionisanje i Stedite energiju.
Kada u aparatu za kuvanje vode pocnu da
se stvaraju naslage kamenca, pratite donje
korake da biste aparat odcistili od kamenca:

1. Dodajte alkoholno sirceili kriske svezeg
limuna u aparat (korak 2).

2. Napunite aparat vodom do maksimalnog
nivoa (korak 3).

3. Dovedite mesavinu do klju¢anja.

4. Sacekate 1,5 do 2 sata (u zavisnosti od
koli¢ine naslaga kamenca) pre nego Sto
isperete aparat (korak 7).

5. Pomocu cetke ili krpe za cis¢enje uklonite
mrlje (korak 8).

6. Ponovo napunite aparat vodom i dvaput je
dovedite do kljucanja pre upotrebe (koraci
9-12).

—Cv'.i§(':enje I

- Postolje uvek iskljucite iz napajanja pre
nego sto pocnete sa ciscenjem.

- Bokali postolje bokala nikada ne uranjajte u
vodu.

==Ci§c¢enje aparata i postolja (Sl. 4) ———
Spoljasnjost aparata za kuvanje vode i
postolje ocistite pomocu vlazne mekane krpe.

Oprez: Vlazna krpa ne sme da dode u
kontakt sa kablom, utikacem i konektorom
postolja.

mm Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze E
|

sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih
elektri¢nih i elektronskin proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje [judi.

= Garancija i podrskal
Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili pogledajte medunarodni garantni list.

I 3 T/
Bitaemo 3 npuadbaHHam Bupoby Philips!

L1106 y NoBHi Mipi CKOpUCTATUCA MNIATPYMKOIO, iKY MPOMOHYE KOMMAHIA
Philips, 3apeectpyiTe CBiM BUpi6 Ha Beb-canti www.philips.com/welcome.

mmm Ba)knvBa iHOopMaLlif m——

YBayKHO MpounTanTe Lo Baxxnmey iHGopMaulilo nepen noyaTkom

KOPWCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta 36epiranTte noro an1s ManmbyTHbOT AOBIAKMN.
Nonepen)xeHHA

- YHUKanTe nponmBaHHA PIAVMHN HA KOHEKTOP.

- g YHUKHEeHHA NOTeHUiMHOIo
TpaBMyBaHHA BUMKOPUCTOBYUTE Len YanHNK
nuLle 3a npmsHadvYeHHaM.

- He BMKOpUCTOBYMTE MPUCTPRIN, AKLLO
aganTep, LUHYP XUBNEHHA, nnarpopma
abo caM YaMHUK NOLUKOOXKEHI. AKLLIO LUHYP
KUBMNEHHSA MOLLUKOOXKEHO, A9 YHUKHEHHS
Hebe3neKku Moro HeobxiaHO 3aMiHUTK,
3BEPHYBLUNCH 00 CEPBICHOIO LIEHTPY,
ynoBHOBaxkeHoro Philips, abo daxiBuis i3
HaNeXXHo KBasTigiKaLi€to.

- LM NpnCTpOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCA
0iTV BiIKOM Bif 8 pokKiB abo binbLue Yy ocobu
i3 mocnadbneHrMm GisNYHUMK BigvyTTaAMM
abo pPO3yMOBKMMM 30IOHOCTAMM, UM De3
HaNeXXHOro JoCBiay Ta 3HaHb, 3a YMOBU, LLO
KOPWCTYBaHHA BioOyBaEeTbCA Nia HArNagoM,
M OyNo NpoBeaeHO IHCTPYKTaXK LLIoOO
De3neyHoro KOpPUCTyBaHHA MPUCTPOEM
Ta ix Oyn0 NOBiAOMNEHO MPO MOXKIMBI
PU3NKW. He no3BonanTe OiTam 00 8 poKiB
BMKOHYBATW YMLLIEHHA Ta Jornan 6es
Harnaoy opocux. 3bepirante NpucTpin Ta
LLIHYP YXMBeHHa noaasi Bia Aiten BikoM A0
8 poKiB.

- He po3BonanTte OitamMm 6aBUTUCA MPUCTPOEM.

- TpuManTe LLUHYP XUBNEeHHSA, NNathopMy i
YarHWK nogani Big, rapaymx noBepPxXOHb.

- He ctaBTe NpucTpin Ha 3aKpUTy NOBEPXHIO
(Hanp., NigHOC), OCKINbKW Mig MPUCTPIN
MOXe HaTeKTW Boda Ta CripUUnNHUTU
BUHUKHEHHA Hebe3neuHoT CMTyalLlil.

- [lepen TMM aK YACTUTU NPUCTPIN,
Bin'’eQHamTe MOro BiO MepexKi i gante
OXONOHYTU. He 3aHyptonTe YanHK abo
nnarbopmy y BoAOY Um iHLY pPianHy. YncTiTh
MNPUCTPIN NMLLE BOMOIo raH4yipKoo Ta
M’AKMM 3aCOOOM /19 YMLLLEHHS.

- Hi B AKOMYy pasi He BUKOPUCTOBYMTE YaMHUMK
019 NMPUroTyBaHHA NOKLLUMHW, OCKiNbKK
onig MOYKe CrpPUUYMHNTL NOABY TPILWLMH Ha
THOMKATOPI PiIBHA BOOM.

YBaral

- [ligknoyanTe NpucTpin nuLle oo
3a3emMieHol PoO3eTKU.

- BukopuctoBynTe YanHUK NnLLe 3
OPUMHANBHOIO MNATGOPMOIO.

- YamHuK npmsHadyeHo nuile osd
nigirpiBaHHA Ta KUMATIHHA BOAW.

- Hikonv He HanoBHIOUTE YanHWK BULLIE
MaKCManbHOT MO3HAUKN. AKLLO Y YalMHWK
HaNUTK 3abarato BoAW, Mia 4ac KUMiHHA
BOHA MOXe BUNMBATUCh i3 HOCKMKa Ta
CMPUYUNHUTI OTIKN.

- byaobre obepeykHi: 30BHILLHA NMOBEPXHSA
yanHMKa i Boga y HbOMy HarpiBatoTbCH
Mi0 Yac BUKOPUCTAHHA 1 MPOTArOM
AKOMOCh Yacy 3a/MLLaOTbCA rapAUunMm.
[ligHIManTe YanHUK NLLE 33 PYYKY. TakoxK
ocTepiramTecyd rapsadol napu, ska BUXoamTb
i3 YarHuMKa.

- Uen npuctpin npmnsHadeHunm onisa
MoBbyTOBOIo BUKOPUCTAHHA BOOMA Ta B
THLUWX MOAIOHMX MiCLAX: YV XKUNMX byaiBnax
Ha depmax, y rotensax iz KOMMIeKCom
MOCNYIr «<HOYIBMIA 1 CHIOAHOK», Ha CITY»XOOBUX
KYXHAX Y MarasmHax, odicax ta B iHLLIMX
BUPODOHUNUMX YMOBAX, @ TAKOXK KIliEHTaMM
B rotenax, MoTenax ta iHLLMX XXUmx
cepenoBuLLAX.

3axucT Big HarpiBaHHA 6e3 Boau
Llen yanHmnk obnagHaHo 3ax1CcToM BiO, HarpiBaHHA 6e3 Boau: BiH
ABTOMATUYHO BUMMKAETLCA, AKLLO MOrO BUMAAKOBO BMUKAIOTb, KONW Y
HbOMY HeloCTaTHbLO abo B3arani Hemae Boau. [lanTe YarmHUKyY OXONMOHYTU
npoTtarom 10 XBUNUH, NiCAs YOro 3HIMITb Moro 3 nnathopmm. YanHumk
MOYKHA BMKOPWCTOBYBATW 3HOBY.

EnektpomarHiTHi nona (EMIM)
Lewn npuctpin Philips Bignosigae
BCIM CTaHOapTam, aKi CTOCYIOTbCH
eneKTpoMarHitHux nonis (EMIT).

=mBuaaneHHa Hakuny 3 YanHUKa (Mas. 3) e

3aexxHo BiO, XOPCTKOCTI BOOM Yy Baluin

MICLLeBOCTI, 3 YACOM Y YaMHNKY MOXKe

HaKOMMUYBaTUCA HAKWM, LLIO MOXKEe

BMIMBATU Ha Moro poboty. PerynapHe

BUOANEHHSA HAKUMY MOOOBYKYE CTPOK CITy»XKOU

BalLoro uanHunka, 3abesneuye HanexwHe

PYHKLIOHYBAHHA i 3a0LLAOXKYE eHeprito.

Konum B yamHMKy noyHe yTBOpBATUNCA HAKM,

BUKOHaMTe nofaHi HMyk4e Oii ona BuaajieHHsa 3

HbOIO HaKWMy:

1. Jopante B YanHUK Bifloro ouTy abo CKMOKM
CBIXXOro NniMMoHa (Kpok 2).

2. HanoBHiTb YanmHMK BOOOK OO0

MaKCVManbHOro PiBHA (KPOK 3).

[loBefiTb CyMiLL 00 KUMIHHSA.

[NouekawnTe BiO 1,5 00 2 roguH (3anexxHo Bif,

CKNaOHOCTI HAaKKMMy), NicNa YOro CronoOCHITb

YanHUK (KPOK 7).

5. 3a 40MOMOrolo LLITOYUKM abo raHyipKy Os
YULLEHHSA BUOANITb NagMm (KpoK 8).

6. [NepLu HiIXXK BUKOPUCTOBYBATU YaMHUK, 3HOBY
HanMMTe B HbOIro BOAW i OBiYi 3aKUM'ATITh
(KpoKM 9-12).

B W

—LlI/ILIJ,eHHﬂ ]

- [lepen ynleHHAM 3aBX O BUTATymTe
LUTEeKep MnaTthopMm i3 PO3ETKM.

- Hikonwm He 3aHyplonTe YanHUK Y
nnathopMy y Boay.

m=YnLLEeHHA YaHUKa Ta nnatpopmm (Man. 4)..

[1OUYMCTITb 30BHILLIHIO MOBEPXHIO YanmHMKa Ta

nnaTthopMy MAKOK BOSOMOI0 MaHYipKOIO.

YBara! He gonyckamTte KOHTAKTY BOJIOrol
FAOHYIPKN 31 LLUHYPOM, LLITEKEPOM TA
KOHEKTOPOM r/iaTopmMu.

= YTUMIBALIA
Llen cumBon o3Hayae, Wo e BUpib He nignarae ytunisauii 3i
3BMYAnHKMK NoByToBUMM Bigxodamu (2012/19/EU).

[oTprmymrTech NpPaBui PO3AiNeHOro 360py eNeKTPUYHMX Ta
EeMEKTPOHHUX MPUCTPOIB Y Baluin KpaiHi. HanewHa ytunisauis
[OMOMOYKe 3anobirTM HeraTMBHOMY BIIMBY HA HABKOJTULLIHE
cepenoBuLLe Ta 300POB'A Nloaen.

)54

mmm[QpaHTIA Ta NiATPUMKA
AKLLo Bam HeobxigHa iHdopMaLia UM NiaTprMKa, BidBinanTe Beb-camt
www.philips.com/support a6o npounTamnTe oKpemmmn rapaHTInHUM
TasIOH.

KomnaHisa Philips BCTaHOBNIOE CTROK CNY»KOU Ha AaHWUn BUPIb — He
MeHLLIe 3 poKiB

I H /11—
Urime pér blerjen dhe miré se vini prané Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

mm E réndésishme peee—————

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né

puné pajisien dhe ruajeni pér referencé né té& ardhmen.
Paralajmérim

- Evitoni derdhjen mbi bashkues.

- Mos e pérdorni kété ibrik pér géllime té tjera
pérvec pérdorimit té parashikuar té tij, pér té
evituar [éndimin e mundshém.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni
elektrik, bazamenti ose veté ibriku éshté
i démtuar. Nése kordoni elektrik éshté i
démtuar, duhet ta ndérroni nga Philips; njé
piké servisi e autorizuar nga Philips ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né
méenyré gé té shmangni rreziget.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona
me aftési té kufizuara fizike, shqgisore apo
mendore, apo gé kané mungesé pérvoje
dhe njohurish vetém nése u kushtohet
mbikéqgyrja e duhur apo u jepen udhézime
né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes,
si dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhen kryer nga fémijét, pérvec nése
jané mé té médhenj se 8 vjec dhe nén
mbikéqgyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
nén 8 vjec.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Mbani kordonin elektrik, bazamentin dhe
ibrikun larg nga sipérfaget e nxehta.

- Mos e vendosni pajisjen mbi njé sipérfage
té rrethuar (p.sh. tabaka pér servirje),
sepse kjo mund té béjé gé nén pajisje té
grumbullohet ujé duke cuar né njé situaté té
rrezikshme.

- Higni pajisjen nga priza dhe |éreni té ftohet
pérpara se ta pastroni. Mos e zhytniibrikun
ose bazamentin e tij né ujé apo né léngje té
tjera. Pastrojeni pajisjen vetém me njé lecké
té lagésht dhe me agjent pastrues té buté.

- Ibriku nuk duhet pérdorur pér gatimin e
makaronave, sepse vaji mund té béjé gé
treguesii nivelit té ujit té cahet.

Kujdes

- Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

- Pérdoreniibrikun vetém né kombinim me
bazamentin origjinal.

- lbriku éshté parashikuar vetém pér nxehjen
dhe zierjen e ujit.

- Asnjéheré mos e mbushniibrikun pértej
treguesit té nivelit maksimal. Nése ibriku
mbushet mé shumé, uji gé vlon mund
té derdhet nga gryka e zbrazjes dhe té
shkaktojé djegie.

- Béni kujdes: pjesa e jashtme e ibrikut dhe
uji brenda tij jané té nxehta gjaté pérdorimit
dhe pér pak kohé pas pérdorimit. Ngrijeni
ibrikun vetém duke e kapur nga doreza.
Gjithashtu, béni kujdes pér avullin e nxehté
gé del nga ibriku.

- Pajisja éshté menduar pér pérdorim familjar
dhe pérdorime té ngjashme, si p.sh. né
shtépité né fshat, né ambiente té llojit
bujtina, né ambientet e kuzhinés sé stafit né
dygane, né zyra dhe ambiente té tjera pune,
si dhe nga klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi.

Mbrojtja ndaj zierjes pa ujé
Ky ibrik éshté i pajisur me mbrojtjia ndaj zierjes pa ujé: ai fiket nése e
ndizni aksidentalisht pa ujé brenda ose me nivel uji té pamjaftueshém.
Léreni ibrikun té ftohet pér 10 minuta dhe mé pas ngrijeni ibrikun nga
bazamenti. Pas késaj, ibriku éshté pérséri gati pér pérdorim.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje "Philips" pajtohet me té
gjitha standardet né lidhje me fushat
elektromagnetike (EMF).

mmPastrimi i ibrikut nga bigorri (fig. 3) m——

Né varési té fortésisé sé ujit né zonén tuaj, me

kalimin e kohés ibriku mund té zéré bigorr nga

brenda dhe kjo gjé ndikon né performancén e

tij. Pastrimi i rregullt i bigorrit bén gé ibriku té

jetojé meé gjaté, garanton funksionimin e duhur

té tij dhe kursen energji.

Kur né brendési té ibrikut fillon té formohet

bigorr, ndigni hapat mé poshté pér té pastruar

ibrikun nga bigorri:

1. Hidhni brenda néibrik uthull té bardhé ose
disa feta limoni té freskét (hapi 2).

2. Mbushniibrikun me ujé deri nivelin

maksimal té ujit (hapi 3).

Véreni pérzierjen té ziejé.

Léreni pér 15 deri né 2 oré (né varési té

ashpérsisé sé bigorrit) pérpara se ta shpélani

ibrikun (hapi 7).

5. Pérdorni njé furcé ose njé lecké pastrimi pér
té hequr ndonjé njollé (hapi 8).

6. Mbusheni pérsériibrikun me ujé dhe véreni
dy heré né zierje pérpara se ta pérdorni
pérséri até (hapat 9-12).

W

m=Pastrimi s—Ss——

- Higni gjithmoné spinén e bazamentit nga
priza péerpara se ta pastroni até.

- Mos e zhytni kurré ibrikun ose bazamentin e
tij né ujé.

mmPastrimi i ibrikut dhe i bazamentit (fig. 4) mm

Fshini pjesén e jashtme té ibrikut dhe

bazamentin me njé lecké té bute té lagésht.

Kujdes: Mos lejoni gé lecka e lagésht té bjeré
né kontakt me kordonin elektrik, me spinén
dhe bashkuesin né bazament.

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve i :
elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né —

mm Riciklimi
parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).

mmmGarancia dhe mbéshtetja
Nése ju duhet informacion apo mbéshtetje teknike, vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e posagme té
garancisé botérore.

mm | ndled ning m——
Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den statte, Philips tiloyder, skal du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

Vi g U S —
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet
tagesibrug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

- Undga at spilde pa stikket.

- Denne elkande ma ikke misbruges ved
anvendelse til andre formal, da der er risiko
for personskade.

- Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning,
basisenhed eller selve elkanden er
beskadiget. Hvis netledningen beskadiges,
ma den kun udskiftes af Philips, et
autoriseret Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- Dette apparat kan bruges af born fra 8 ar
0g opefter og personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstar de medfelgende risici. Rengoring
og vedligeholdelse ma ikke foretages af
born, medmindre de er over 8 ar gamle
og under opsyn. Hold apparatet og dets
ledning uden for raekkevidde af bgrn under
8 ar.

- Lad ikke born lege med apparatet.

- Hold ledning, basisenhed og elkande vaek
fra varme flader.

- Undga at stille apparatet pa en lukket
overflade (f.eks. en serveringsbakke), da
vandet kan samle sig under apparatet, og
en farlig situation derved kan opsta.

- Tag stikket ud af stikkontakten, og lad
apparatet kgle af, for det rengores. Elkande
og basisenhed ma aldrig nedsaenkes i
vand eller anden vaeske. Apparatet ma kun
rengores med en fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel.

- Elkanden maikke bruges til at koge
nudler, da olien kan gdelaegge
vandstandsindikatoren.

Forsigtig

- Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt
med jordforbindelse.

- Elkanden ma kun bruges sammen med den
originale basisenhed.

- Elkanden er udelukkende beregnet til
opvarmning eller kogning af vand.

- Overfyld aldrig elkanden til over det angivne
maksimale niveau. Hvis elkanden er blevet
overfyldt, kan der sprgjte kogende vand
fra haeldetuden, hvilket kan forarsage
skoldning.

- Forsigtig: Ydersiden af elkanden og vandet
i den bliver meget varme under brug ogi et
stykke tid efter brug. Loft altid elkandeni
handtaget. Vaer ogsa opmaerksom pa den
varme damp, der kommer ud af elkanden.

- Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet
og andre lignende steder som garde, bed
and breakfast-steder, personalekokkener
i butikker, pa kontorer ogi andre
arbejdspladser og af gaester pa hoteller,
moteller og andre veerelser til udlejning.

Sikring mod terkogning
Denne elkande er udstyret med en beskyttelsesfunktion mod terkogning:
Den slukker automatisk, hvis du kommer til at taende for den uden vand
i eller uden nok vand i. Lad elkanden kgle af i 10 minutter, og loft derefter
elkanden fra basisenheden. Derefter er elkanden klar til brug igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle
standarderi forhold til elektromagnetiske felter
(EMF).

mmAfkalkning af elkanden (fig. 3) m———————————

Afhaengigt af vandets hardhed, hvor du bor,

kan der med tiden aflejres kalk i elkanden,

hvilket kan nedsaette elkandens effektivitet.

Regelmaessig afkalkning gger din elkandes

levetid, sikrer korrekt funktionalitet og sparer

energi.

Nar der dannes kalk i elkedlen, skal du folge

nedenstaende trin for at afkalke den:

1. Kom hvidvinseddike eller skiver af friske
citroneri elkedlen (trin 2).

2. Fyld elkedlen med vand op til maks.-

maerket (trin 3).

Kog blandingen.

Vent 1,5 til 2 timer (@fhaengigt af maangden

af kalk), inden du skyller elkedlen (trin 7).

5. Brug en bgrste eller en renggringsklud til at
fierne evt. pletter (trin 8).

6. Fyld elkedlen med vand igen, og kog to
gange, inden du bruger den (trin 9 - 12).

W

==RENgOrNGg m—s——————

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden
rengoring.

- Kom aldrig elkande eller basisenhed i vand.
Renggring af elkanden og basisenheden

Rengor ydersiden af elkanden og

basisenheden med en fugtig, blod klud.

Forsigtig: Lad ikke den fugtige klud komme i
kontakt med ledning, stik og basisenhedens
tilslutning.

mmGenbrug
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre
negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

)5

=mm Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller lzese i den separate folder "Worldwide
Guarantee”.

mm EinfUuhrung me————
Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

= \\Vichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats

aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fUr eine spatere Verwendung
auf.

Achtung

- Vermeiden Sie ein Auslaufen von Wasser auf
den Anschluss.

- Verwenden Sie den Wasserkocher nicht auf
unsachgemafe Weise, um Verletzungen zu
vermeiden.

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der
Stecker, das Netzkabel, der Aufheizsockel
oder der Wasserkocher selbst beschadigt
ist. Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich
qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ersetzt werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn
sie bei der Verwendung beaufsichtigt
wurden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Reinigung und
Pflege des Gerats darf nicht von Kindern
durchgefUhrt werden, auf3er Sie sind alter
als 8 Jahre und beaufsichtigt. Bewahren Sie
das Gerat und das Netzkabel aufierhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Halten Sie das Netzkabel, den Aufheizsockel
und den Wasserkocher fern von heif3en
Oberflachen.

- Stellen Sie das Gerat nicht auf versiegelte
Unterlagen (z. B. ein Serviertablett), da sich
Wasser unter dem Gerat sammeln konnte,
was zu Gefahrdungen fUhren wurde.

- Ziehen Sie vor dem Reinigen den
Netzstecker aus der Steckdose, und lassen
Sie das Gerat abkuhlen. Tauchen Sie den
Wasserkocher und den Aufheizsockel
niemals in Wasser oder andere
FlUssigkeiten. Reinigen Sie das Gerat nur
mit einem feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel.

- Der Wasserkocher darf nicht zum
Kochen von Nudeln verwendet werden,
da das Ol dazu fuhren kann, dass die
Wasserstandsanzeige Risse bekommt.

Vorsicht

- Schlief3en Sie das Gerat nur an eine
geerdete Steckdose an.

- Benutzen Sie den Wasserkocher nur mit
dem dazu gehorigen Aufheizsockel.

- Der Wasserkocher ist nur fur das Aufheizen
und Kochen von Wasser vorgesehen.

- Fullen Sie den Wasserkocher nicht Uber die
maximale Fullstandsmarkierung hinaus.
Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann
kochendes Wasser aus dem Ausgiefler
austreten und Verbruhungen verursachen.

- Vorsicht: Die Auenseite des Wasserkochers
und das enthaltene Wasser sind wahrend
und einige Zeit nach der Verwendung
heil3. Heben Sie den Wasserkocher nur
am Handgriff an. Vorsicht vor dem heifien
Dampf, der aus dem Wasserkocher
entweicht.

- Dieses Geratist fur die Verwendung
im Haushalt und in Einrichtungen wie
Bauernhofen, Fruhstuckspensionen,
Mitarbeiterklchen in Geschaften, Buros
und anderen Arbeitsumgebungen sowie
fur Kunden in Hotels, Motels und anderen
Einrichtungen vorgesehen.

Trockengehschutz
Dieser Wasserkocher ist mit einem Trockengehschutz ausgestattet, der
das Gerat ausschaltet, wenn Sie es versehentlich ohne Wasser oder bei
zu geringem Wasserstand einschalten. Lassen Sie den Wasserkocher
10 Minuten lang abkuhlen, und nehmen Sie ihn dann vom Aufheizsockel.
Der Wasserkocher ist dann wieder betriebsbereit.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen
bezlglich elektromagnetischer Felder.

==Den Wasserkocher entkalken (abb. 3) m—
Abhangig von der Wasserharte in lhrer
Region kann sich im Laufe der Zeit Kalk im
Wasserkocher ablagern und die Leistung
beeintrachtigen. Regelmafiges Entkalken des
Wasserkochers gewahrleistet eine langere
Lebensdauer und ordnungsgemafle Funktion
und spart Energie.

Wenn sich Kalk im Wasserkocher ablagert,
befolgen Sie die folgenden Schritte, um den
Wasserkocher zu entkalken:

1. Geben Sie Haushaltsessig oder frische
Zitronenscheiben in den Wasserkocher
(Schritt 2).

2. Fullen Sie den Wasserkocher bis zum

maximalen Wasserstand mit Wasser

(Schritt 3).

Lassen Sie die Mischung aufkochen.

Warten Sie 1,5 bis 2 Stunden (je nach

Starke der Kalkablagerung), bevor Sie den

Wasserkocher ausspulen (Schritt 7).

5. Entfernen Sie Flecken mit einer Burste oder
einem Reinigungstuch (Schritt 8).

6. Fullen Sie den Wasserkocher erneut
mit Wasser, und kochen Sie es vor dem
Gebrauch zweimal auf (Schritte 9-12).

> W

== Pflege
- Ziehen Sie vor dem Reinigen stets den
Netzstecker des Aufheizsockels aus der
Steckdose.

Tauchen Sie den Wasserkocher oder den
Aufheizsockel niemals in Wasser.

Den Wasserkocher und Aufheizsockel
mmreinigen (abb. 4)
Reinigen Sie die Aufienseite des
Wasserkochers und den Aufheizsockel mit
einem angefeuchteten, weichen Tuch.

Achtung: Achten Sie darauf, dass das feuchte
Tuch nicht in Kontakt mit dem Netzkabel,
dem Stecker und dem Anschluss des
Aufheizsockels kommt.

mm Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht
mit dem normalen Hausmdll entsorgt werden kann
(2012/19/EU).

1. Altgerate kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit
schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3. Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zU entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4. Hinweise fur Verbraucherin Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel-
und Rucknahmestellen in Deutschland: https:/www.stiftung-
earde/

i

= Garantie und Support ———————————————
FUr UnterstUtzung und weitere Informationen besuchen Sie die

Philips Website unter www.philips.com/support , oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

mmm | NtroduCCiON ———————————
Enhorabuena por su adquisicion y bienvenido a Philips

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips,
registre el producto en www.philips.com/welcome.

| 171110 O 8N ——

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y

consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.
Advertencia

- Evite que se derrame liguido en el conector.

- No utilice esta hervidora con otros fines
distintos a los previstos para evitar posibles
lesiones.

- No utilice el aparato si el enchufe, el
cable de alimentacion, la base o la propia
hervidora estan danados. Si el cable
de alimentacion esta danado, debera
ser sustituido por Philips, por un centro
de servicio autorizado por Philips o por
personal cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por ninos
a partir de 8 anos y por personas con
su capacidad fisica, psiguica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios,
si han sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma seguray
siempre que sepan los riesgos que conlleva
SuU uso. Los ninos no deben llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento a menos que
tengan mas de 8 anos o sean supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los ninos menores de ocho anos.

- No permita que los ninos jueguen con el
aparato.

- Mantenga el cable de alimentacion, la
base v la hervidora alejados de superficies
calientes.

- No coloque el aparato sobre una superficie
cubierta, ya que el agua podria acumularse
bajo el aparato, provocando una situacion
de peligro.

- Desenchufe el aparato y deje que se enfrie
antes de limpiarlo. No sumerja la hervidora
ni la base en agua u otros liquidos. Limpie el
aparato Unicamente con un pano humedo vy
un producto de limpieza suave.

- La hervidora no debe utilizarse para cocer
fideos porgue los restos de grasa pueden
estropear elindicador de nivel de agua.

Precaucion

- Conecte el aparato solo a un enchufe con
toma de tierra.

- Utilice la hervidora solo con su base original.

- Esta hervidora esta disenada unicamente
para calentary hervir agua.

- No llene nunca la hervidora por encima de
la indicacion de nivel maximo. Si la llena en
exceso, el agua hirviendo podria salir por la
boquilla y producir guemaduras.

- Tenga cuidado: la parte exterior de la
hervidora y el agua que contiene pueden
calentarse considerablemente durante
el uso de la hervidora y mantener esta
temperatura incluso después de que haya
transcurrido un tiempo desde su uso. Coja
siempre la hervidora por el asa. Tenga
cuidado también con el vapor caliente que
sale de la hervidora.

- Este aparato esta disenado para utilizarlo
en entornos domeésticos o similares como:
viviendas de granjas, hostales en los que
se ofrecen desayunos, zona de cocina en
tiendas, oficinas y otros entornos laborales,
y por clientes de hoteles, moteles y
entornos residenciales de otro tipo.

Proteccién contra hervido en seco
Esta hervidora cuenta con un dispositivo de proteccién contra el hervido
sin agua: se apaga automaticamente si se enciende de forma accidental
estando vacia o si no tiene suficiente agua. Deje que la hervidora se
enfrie durante 10 minutos y, a continuacion, retirela de su base. La
hervidora estara lista para usar de nuevo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los

estandares sobre campos electromagnéticos

(CEM).

Eliminacion de los depositos de cal de la
smhervidora (f'lg 3) |
En funcion de la dureza del agua de su
zona, la cal se puede acumular en elinterior
de la hervidora con el tiempo y afectar al
rendimiento. La eliminacion de los depositos
de cal de forma regular hace que la hervidora
dure mas tiempo, garantiza el funcionamiento
correcto y ahorra energia.

Si la cal empieza a acumularse en elinterior

de la hervidora, siga las instrucciones que se

indican a continuacion para eliminar la cal:

1. Anada vinagre blanco o rodajas de limon
fresco a la hervidora (paso 2).

2. Llene la hervidora con agua hasta el nivel
maximo (paso 3).

3. Hierva la mezcla.

4. Espere entre 1,5y 2 horas (segun la
cantidad de cal) antes de enjuagar la
hervidora (paso 7).

5. Utilice un cepillo o un pano de limpieza
para eliminar las manchas (paso 8).

6. Llene la hervidora de nuevo con aguay
hiérvala dos veces antes de usarla (pasos
9-12).

—Limpieza—
- Desenchufe siempre la base antes de
limpiarla.
- No sumerja nunca la hervidora ni su base
en agua.

smlLimpieza de la hervidora y de la base (fig. 4) m
Limpie la hervidora y la base por fuera con un
pano humedecido.

Precaucion: No deje que el pano humedo
entre en contacto con el cable, el enchufey
el conector de la base.

mm Reciclaje
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con E

la basura normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de
productos eléctricos y electréonicos. El correcto desecho

de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.

mm Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacion visite www.philips.com/support o
lea el folleto de garantia mundial independiente.

= Johdanto m——s———————
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Hyddynna Philipsin tukipalveluita rekisteréimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

T K e ———
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Varoitus

- Ala laikyta nestetta liittimeen.

- Ala kayta vedenkeitinta muuhun kuin sen
varsinaiseen tarkoitukseen, jotta valtat
mahdolliset vahingot.

- Al& kayta laitetta, jos sen liitanta, virtajohto,
alusta tai itse keitin on vahingoittunut. Jos
virtajohto on vahingoittunut, se on oman
turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai
muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat
lapset ja henkildt, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kaytdon edellyttama valvonta
jajos he ymmartavat laitteeseen liittyvat
vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa
tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pida
laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

- Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

- Al laske virtajohtoa, alustaa ja laitetta
kuumille pinnoille.

- Ala aseta laitetta alustalle, jossa vesi voi
keraantya laitteen alle (esim. tarjotin).
Veden keraantyminen saattaa aiheuttaa

vaaratilanteen.



- Irrota pistoke pistorasiasta ja anna
laitteen jaahtya ennen puhdistamista.
Al& upota keitinta tai alustaa veteen
tai muuhun nesteeseen. Kayta laitteen
puhdistamiseen vain kosteaa liinaa ja
mietoa puhdistusainetta.

- Vedenkeittimella ei saa keittaa nuudeleita,
koska 0Oljy voi vaurioittaa vesimaaran

ilmaisinta.

Varoitus

- Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

- Kayta vedenkeitinta vain sen alkuperaisen
alustan kanssa.

- Vedenkeitin on tarkoitettu vain veden
lammittamiseen tai keittamiseen.

- Ala tayta vedenkeitinta
enimmaistayttémerkin yli. Jos vedenkeitin
on lilan taynna, kiehuvaa vetta voi roiskua
kaatonokasta.

- Keittimen ulkopinta ja vesi sen sisalla
kuumentuvat kayton aikana ja ovat
kuumia jonkin aikaa kayton jalkeen. Nosta
vedenkeitin aina kahvasta. Varo laitteesta
tulevaa kuumaa hoyrya.

- Laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon
ja vastaaviin, kuten: henkildkunnan
keittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistdissa, maatilamajoitus,
asiakkaat hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistoissa, aamiaismajoitus.

Ei kdynnisty tyhjana
Vedenkeittimessa on ylikuumenemissuoja. Kytkin katkaisee
automaattisesti virran vedenkeittimesta, jos vedenkeitin on vahingossa
kaynnistetty tyhjana tai jos vetta ei ole tarpeeksi. Anna keittimen jaahtya
10 minuuttia ja nosta se irti alustasta. Vedenkeitin on taas kayttdvalmis.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)
Tama Philips-laite vastaa kaikkia
sahkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja.

== \Vedenkeittimen kalkinpoisto (kuva 3) s

Veden kovuudesta riippuen vedenkeittimeen

voi ajan kuluessa kertya kalkkia, joka

vOi vaikuttaa vedenkeittimen tehoon.

Saannoéllinen kalkinpoisto pidentaa

vedenkeittimen kayttdikaa, tehostaa sen

toimintaa ja vahentaa virrankulutusta.

Jos vedenkeittimen sisaan alkaa kertya

kalkkia, tee kalkinpoisto seuraavien ohjeiden

mukaisesti:

1. Lisaa vedenkeittimeen ruokaetikkaa tai
tuoreita sitruunaviipaleita (vaihe 2).

2. Tayta vedenkeitin vedella enimmaismerkkiin

asti (vaihe 3).

Kiehauta seos.

Odota 1,5-2 tuntia (kertyneen kalkin

maaran mukaan) ennen kuin huuhtelet

vedenkeittimen (vaihe 7).

5. Poista tahrat harjalla tai puhdistusliinalla
(vaihe 8).

6. Tayta vedenkeitin uudelleen vedella ja
kiehauta kahdesti ennen kayttoa (vaiheet
9-12).

== Puhdistus mm———

- Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen
laitteen puhdistamista.

- Ala koskaan upota vedenkeitinta tai sen
alustaa veteen.

Vedenkeittimen ja alustan puhdistaminen
—(kuva 4) L]
Pyyhi vedenkeittimen ja alustan ulkopinnat
puhtaaksi pehmealla, kostealla liinalla.

AW

Varoitus: huolehti siita, ettei kostea liina
kosketa johtoa, pistoketta tai alustan liitinta.

mm Kierratys
Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen Ef

kotitalousjatteen mukana (2012/19/EUV).

Noudata maasi sahkd- ja elektroniikkalaitteiden erillista

keraysta koskevia saantoja. Asianmukainen havittaminen

auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

mmm Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue erillinen kansainvalinen takuulehtinen.

mmm Introduction ——
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil & ladresse suivante : www.philips.com/welcome.

| MMp ortant m——————

Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser

lappareil et conservez-les pour un usage ultérieur.
Avertissement

- Evitez toute éclaboussure sur le connecteur.

- Pour eviter tout risque de blessure, n'utilisez
pas cette bouilloire a d’autres fins que celles
pour lesquelles elle a éte concue.

- Nutilisez pas lappareil si la fiche, le cordon
dalimentation, le socle ou la bouilloire
elle-méme est endommage(e). Si le cordon
d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplace par Philips, par un Centre Service
Agree Philips ou par un technicien qualifie
afin d’eviter tout accident.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
ages de 8 ans ou plus, des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont reduites ou des
personnes manguant d’expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants
Ou personnes soient sous surveillance ou
qu’ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation securisée de lappareil et

qu’ils aient pris connaissance des dangers
encourus. Le nettoyage et lentretien ne
doivent pas étre réalises par des enfants
sauf s’ils sont ageés de plus de 8 ans et sous
surveillance. Tenez lappareil et son cordon
hors de portée des enfants de moins de

8 ans.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil.

- Tenez le cordon d’alimentation, le socle et la
bouilloire a l'écart des surfaces chaudes.

- Ne placez pas lappareil sur une surface
avec rebords (un plateau par exemple) car
leau pourrait saccumuler sous lappareil et
provoquer un accident.

- Débranchez lappareil et laissez-le refroidir
avant de le nettoyer. Nimmergez en aucun
cas la bouilloire ou le socle dans leau ni
dans tout autre liguide. Nettoyez lappareil
uniquement a laide d’un chiffon humide et
d’'un detergent doux.

- La bouilloire ne doit pas étre utilisee pour la
cuisson de nouilles car l'huile peut fissurer
lindicateur du niveau d’eau.

Attention

- Branchez lappareil uniguement sur une
prise murale mise a la terre.

- Nutilisez la bouilloire gu'avec le socle
dorigine.

- La bouilloire est uniguement concue pour
chauffer et bouillir de l'eau.

- Ne remplissez jamais la bouilloire au-
dela de lindication du niveau maximal.

Si la bouilloire est trop remplie, de leau
bouillante risque de s’échapper du bec
verseur et de provoquer des brllures.

- Faites attention : lexterieur de la bouilloire
et leau gu’elle contient deviennent chauds
pendant lutilisation et le restent pendant
un certain temps. Déplacez la bouilloire
uniquement a laide de sa poignee. Faites
également attention a la vapeur brllante
sechappant de la bouilloire.

- Cet appareil est destiné a un usage
domestique et dans des environnements
similaires tels que les fermes, les chambres
d’hote, les cuisines destinees aux employés
dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail, les clients dans
des hotels, motels et autres environnements
residentiels.

Coupure automatique en cas de marche a vide
Cette bouilloire est équipée d’'une protection contre le fonctionnement
a sec : elle s’éteint automatiqguement si vous lallumez involontairement
ou selle ne contient pas ou pas assez d’eau. Laissez la bouilloire refroidir
pendant 10 minutes, puis soulevez-la de son socle. La bouilloire est alors
de nouveau préte a lemploi.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a
toutes les normes relatives aux champs

électromagneétiques (CEM).

msmDétartrage de la bouilloire (Fig. 3) m———

Selon la durete de l'eau dans votre région,

des depdts de calcaire peuvent se former

progressivement a linterieur de la bouilloire et

affecter les performances de cette derniere. Un
détartrage regulier permet de faire durer votre
bouilloire plus longtemps, de garantir son
fonctionnement et d’economiser de l'energie.

Quand le calcaire commence a saccumuler a

lintérieur de la bouilloire, suivez les etapes ci-

dessous pour la detartrer :

1. Versez du vinaigre blanc ou placez des
tranches de citron frais dans la bouilloire
(étape 2).

2. Remplissez la bouilloire d’eau jusgu’au
niveau maximal (etape 3).

3. Faites bouillir le mélange.

4. Laissez agir 1,5 a 2 heures (selon le degre
d’entartrage) avant de rincer la bouilloire
(étape 7).

5. Eliminez les éventuelles taches a la brosse
ou au chiffon (étape 8).

6. Remplissez a nouveau la bouilloire d'eau
et faites bouillir a deux reprises avant de la
reutiliser (étapes 9 a 12).

mmNettoyage m———

- Débranchez toujours le socle avant de le
nettoyer.

- Ne plongez jamais la bouilloire ou le socle
dans leau.

==Nettoyage de la bouilloire et du socle (Fig. 4) .
Nettoyez lextérieur de la bouilloire et le socle
a laide d’'un chiffon doux humide.

Attention : ne laissez pas le chiffon humide
entrer en contact avec le cordon, la prise et le
connecteur du socle.

mmRecyclage
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut E

avec les ordures ménageéres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au
rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut —
correcte contribue a préserver lenvironnement et la santé.

mmGarantie et assistance
Si vous avez besoin d’'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant
séparé sur la garantie internationale.

mm ntroduzion e m—————————
Congratulazioni per lacquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips,
registrare il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

mm | Mportante ee——————————————————
Prima di utilizzare lapparecchio, leggere attentamente queste
informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.
Avviso
Evitare che il connettore venga a contatto
con liquidi.

- Non utilizzare questo bollitore per usi diversi
da quelli a cui e destinato per evitare il
rischio di lesioni.

- Non utilizzare l'apparecchio nel caso in
cui la spina, il cavo di alimentazione, la
base ol bollitore siano danneggiati. Se il
cavo di alimentazione e danneggiato deve
essere sostituito da Philips, da un centro di
assistenza autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili danni.
Quest'apparecchio puo essere usato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali
persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare lapparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Le operazioni
di pulizia e manutenzione possono essere
effettuate da bambini solo se di eta
superiore a 8 anni e supervisionati da un
adulto. Tenere lapparecchio el relativo
cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

- Evitare che i bambini giochino con
lapparecchio.

- Tenereil cavo di alimentazione, la base el
bollitore lontano da superfici incandescent.

- Non posizionare lapparecchio su una
superficie chiusa (ad esempio un vassoio
da portata), poiche lacqua potrebbe
accumularsi sotto il sistema causando una
situazione potenzialmente pericolosa.

- Prima di procedere alla pulizia, scollegare
la spina dalla presa di corrente e lasciare
raffreddare lapparecchio. Non immergere
il bollitore o la base in acqua o in altre
sostanze liquide. Pulire lapparecchio
esclusivamente con un panno umido e un
detergente delicato.

- Siraccomanda di non utilizzare il bollitore
per cucinare i noodle poiché l'olio potrebbe
danneggiare l'indicatore del livello
dellacqua.

Attenzione

- Collegare l'apparecchio esclusivamente a
una presa a muro con messa a terra.

- Utilizzare il bollitore solo in combinazione
con la base originale.

- Il bollitore deve essere utilizzato
esclusivamente per riscaldare e bollire
lacqua.

- Non riempire mai il bollitore oltre
lindicazione di livello massimo. Se il
bollitore viene riempito oltre tale limite,
lacqua bollente potrebbe fuoriuscire dal
beccuccio e causare scottature.

- Prestare attenzione: la parte esterna del
bollitore e lacqua al suo interno diventano
caldi durante e dopo l'uso. Utilizzare sempre
limpugnatura per sollevare il bollitore. Fare
inoltre attenzione al vapore caldo che esce
dal bollitore.

- Questo apparecchio e destinato
esclusivamente ad un uso domestico
e applicazioni simili, ad esempio aree
ristoro peril personale di negozi, uffici e
altri ambienti di lavoro, aziende agricole,
servizi offerti ai clienti di alberghi, hotel e
altri luoghi residenziali, bed and breakfast e
ambienti analoghi.

Protezione contro il funzionamento a secco
Questo bollitore e dotato di una protezione contro il funzionamento
a secco: si spegne automaticamente nel caso in cui venga acceso per
errore qguando non contiene una quantita sufficiente d’acqua. Lasciare
raffreddare il bollitore per 10 minuti, quindi sollevarlo dalla base. Il
dispositivo puod quindi essere utilizzato nuovamente.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips € conforme a tutti
gli standard relativi ai campi elettromagnetici

(EMF).

==Rimozione del calcare dal bollitore (fig. 3) =

Nel tempo, potrebbe crearsi del calcare

allinterno del bollitore a seconda della

durezza dellacqua utilizzata e quindi

influenzarne le prestazioni. La rimozione del

calcare a intervalli regolari consente al bollitore

di durare piu a lungo, garantisce il corretto

funzionamento e consente di risparmiare

energia.

Quando il calcare inizia ad accumularsi

allinterno del bollitore, attenersi alla

procedura riportata di seguito per effettuarne

la rimozione:

1. Aggiungere aceto bianco o fette di limoni
freschi al bollitore (passaggio 2).

2. Riempire il bollitore con acqua fino al livello
massimo (passaggio 3).

3. Portare la miscela a ebollizione.

4. Attendere 1,5/2 ore (a seconda della
quantita di calcare) prima di risciacquare il
bollitore (passaggio 7).

5. Utilizzare una spazzola o un panno per
rimuovere eventuali macchie (passaggio 8).

6. Riempire nuovamente il bollitore con acqua
e farlo bollire due volte prima delluso
(passaggi 9 - 12).

= PUliZzia ——

- scollegate sempre la base prima di pulire
lapparecchio.

- Nonimmergete mai il bollitore o la base in
acqua.

=mPulizia del bollitore e della base (fig. 4) m—
Pulire la parte esterna e la base del bollitore
con un panno morbido inumidito.

Attenzione: evitare che il panno umido
entri in contatto con il cavo, la spina o il
connettore della base.

mmRiciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioniin cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1. Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25cm (lunghezza, altezza e
larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di
prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400m”.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta
differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per lambiente e per la salute.

)i¢

= Garanzia e assistenzanssss————————
Per assistenza o informazioni, visitare il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support oppure leggere lopuscolo della garanzia
internazionale.

= Introductie ——————————————————
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

= Belangrijk m———————————————
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Waarschuwing

- Voorkom morsen op de aansluiting.

- Gebruik de waterkoker niet voor andere
doeleinden dan waarvoor deze is bedoeld
om mogelijk letsel te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet indien de
stekker, het netsnoer, de voet of de
waterkoker zelf beschadigd is. Indien het
netsnoer beschadigd is, moet u het laten
vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of personen
met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij het apparaat onder
toezicht gebruiken of instructies hebben
gekregen aangaande het veilig gebruik van
het apparaat, en zij de gevaren van het
gebruik begrijpen. Reiniging en onderhoud
mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen
onder toezicht. Houd het apparaat en het
snoer buiten bereik van kinderen die jonger
zijn dan 8 jaar.

- Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

- Houd het netsnoer, de voet en de
waterkoker uit de buurt van hete
oppervlakken.

- Plaats het apparaat niet op een oppervlak
met een rand eromheen (bijv. een dienblad).
Doet u dit wel, dan is de kans aanwezig dat
er water onder het apparaat terechtkomt,
wat kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

- Haal de stekker uit het stopcontact en laat
het apparaat afkoelen voordat u het gaat
schoonmaken. Dompel de waterkoker
en de voet niet in water of een andere
vloeistof. Maak het apparaat alleen schoon
met een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel.

- De waterkoker mag niet worden gebruikt
voor het koken van noedels, omdat de
waterniveau-indicator kan barsten door de
olie.

Let op

- Sluit het apparaat uitsluitend aan op een
geaard stopcontact.

- Gebruik de waterkoker alleen met de

bijoehorende voet.

De waterkokeris alleen bedoeld voor het

verwarmen en koken van water.

- Vul de waterkoker nooit voorbij het
aangegeven maximumniveau. Als er te veel
water in de waterkoker zit, kan er kokend
water uit de schenktuit naar buiten spatten
en verbranding veroorzaken.

- Wees voorzichtig: de buitenkant van de
waterkoker en het water erin zijn tijdens
het gebruik en enige tijd daarna heet. Til
de waterkoker alleen op aan het handvat.
Pas ook op voor de hete stoom die uit de
waterkoker komt.

- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk
en soortgelijk gebruik zoals: in boerderijen;
in Bed & Breakfast-achtige omgevingen;
in keukens (voor personeel) in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen;
door gasten in hotels, motels en andere
verblijfsaccommodaties.

Droogkookbeveiliging
Deze waterkoker is voorzien van een droogkookbeveiliging: de
waterkoker schakelt automatisch uit als deze per ongeluk wordt
ingeschakeld zonder dat er water in zit of als er onvoldoende water in zit.
Laat het apparaat 10 minuten afkoelen en til vervolgens de waterkoker
van de voet. De waterkoker is nu weer klaar voor gebruik.
Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan
alle richtlijnen met betrekking tot

elektromagnetische velden (EMV).

==De waterkoker ontkalken (afb. 3) m————

Afhankelijk van de waterhardheid in uw

gebied, kan er na een tijdje kalkvorming

optreden in de waterkoker, wat invloed heeft

op de prestaties. Door regelmatig te ontkalken

gaat uw waterkoker langer mee, werkt het

apparaat beter en bespaart u energie.

Volg de onderstaande stappen om de

waterkoker te ontkalken wanneer er

kalkaanslag ontstaat in uw waterkoker:

1. Voeg witte azijn of schijfjes verse citroen toe
aan de waterkoker (stap 2).

2. Vul de waterkoker tot het maximumniveau

met water (stap 3).

Kook het mengsel.

Wacht 1,5 tot 2 uur (afhankelijk van de

ernst van de kalkaanslag) voordat u de

waterkoker schoonspoelt (stap 7).

5. Gebruik een borstel of reinigingsdoek om
vlekken te verwijderen (stap 8).

6. Vul de waterkoker opnieuw met water en
laat de waterkoker tweemaal koken voordat
u deze weer gebruikt (stap 9-12).

W

—Remlglng S

- Haal altijd de stekker uit het stopcontact
voordat u de voet schoonmaakt.

- Dompel de waterkoker of de voet nooit in
water.

De waterkoker en de voet schoonmaken
(A D ) ———————————————
Maak de buitenkant van de waterkoker en de
voet schoon met een vochtige zachte doek.

Let op: voorkom dat de vochtige doek in
contact komt met het snoer, de stekker en de
aansluiting van de voet.

]

mmRecycling
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de geldende regels in je land voor de gescheiden inzameling
van elektrische en elektronische producten. Als u correct
verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

=mmGarantie en ondersteuning
Als uinformatie of ondersteuning nodig hebt, gaat u naar
https://www.philips.nl/c-m/consumenten-ondersteuning of leest u het
‘worldwide guarantee-vouwblad.

= INnledning m———————————
Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips!

Du far best mulig nytte av stotten som Philips tilbyr, hvis du registrerer
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

i e —————————
Les denne viktige informasjonen naye fgr du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

Advarsel

- Unnga sol pa kontakten.

- Ikke bruk denne hurtigkokeren til annet
enn tilsiktet bruk. Dette er for & unnga
potensielle skader.

- Ikke bruk apparatet hvis stgpselet,
ledningen, sokkelen eller selve
hurtigkokeren er skadet. Hvis ledningen er
odelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips,
et servicesenter som er godkjent av Philips,
eller lignende kvalifisert personell, slik at
man unngar farlige situasjoner.

- Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom
de farinstruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk,
og hvis de er klar over risikoen. Barn skal
ikke rengjore eller vedlikeholde apparatet
med mindre de er over 8 ar og har tilsyn.
Hold apparatet og ledningen utilgjengelig
for barn under 8 ar.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Hold ledningen, sokkelen og hurtigkokeren
unna varme overflater.

- Ikke plasser apparatet pa en lukket overflate
(f.eks. et serveringsfat). Det kan fore til at det
samler seg vann under apparatet, og det
kan fore til farlige situasjoner.

- Trekk stopslet ut av kontakten, og la
apparatet kjgles ned for rengjgring. Ikke
legg hurtigkokeren eller sokkelen i vann eller
annen vaeske. Rengjgr bare apparatet med
en fuktig klut og et mildt rengjgringsmiddel.

- Hurtigkokeren skal ikke brukes til a
koke nudler, fordi oljen kan fore til at
vannivaindikatoren slar sprekker.

Forsiktig
- Bruk kun jordet stikkontakt til dette
apparatet.

- Hurtigkokeren ma bare brukes sammen med
den originale sokkelen.

- Hurtigkokeren er bare beregnet pa
oppvarming og koking av vann.

- Overfyll aldri hurtigkokeren over
indikasjonen for maksimumsniva. Hvis
hurtigkokeren overfylles, kan det sprute
kokende vann ut av tuten og fore til
brannskader.

- Veer forsiktig: Utsiden av hurtigkokeren
og vannetiden ervarmt under bruk og
en stund etterpa. Loft bare hurtigkokeren
etter handtaket. Vaer ogsa oppmerksom
pa den varme dampen som kommer ut av
hurtigkokeren.

- Dette apparatet er beregnet pa bruk i
hjemmmet og lignende bruksomrader, som
garder, overnattingssteder, personalkjokken
i butikk, pa kontorer og andre jobbmiljoer
og av kunder pa hoteller, moteller og andre
typer bomiljoer.

Beskyttelse mot torrkoking
Denne hurtigkokeren har beskyttelse mot terrkoking: Den slas automatisk
av hvis du tilfeldigvis slar den pa og det ikke er vann i den, eller hvis det
ikke er nok vann. La hurtigkokeren avkjoles i 10 minutter, og loft deretter
hurtigkokeren av sokkelen. Hurtigkokeren er klar til bruk igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philipsapparatet overholder alle
standarder som gjelder elektromagnetiske felt
(EMF).

mmAvkalke hurtigkokeren (fig. 3) m———————
Avhengig av vannets hardhetsgrad der

du bor, kan det dannes et kalkbelegg inni
hurtigkokeren over tid, noe som kan pavirke
ytelsen til hurtigkokeren. Med regelmessig
avkalking vil hurtigkokeren vare lenger, fungere
riktig og spare energi.

Nar det begynner a oppsta kalkavleiringerinni
hurtigkokeren, kan du felge trinnene under for
a avkalke hurtigkokeren:

1. |Hai hvit eddik eller ferske sitronskiveri
hurtigkokeren (trinn 2).

2. |Fyll hurtigkokeren opp med vann til merket
for maksimalt vanniva (trinn 3).

3. Kok opp blandingen.

4. |[Ventil5 til 2 timer (avhengig av mengden
kalk) for du skyller hurtigkokeren (trinn 7).

5. |Bruk en borste eller oppvaskklut til a fierne
flekker (trinn 8).

6. |Fyll hurtigkokeren opp med vann igjen,

og kok opp to ganger for du bruker den (trinn
9-12).

==Rengjoring

- Trekk alltid ut stepselet fgr du rengjor
sokkelen.

- Senk aldri apparatet eller sokkelen ned i
vann.

==Rengjore hurtigkokeren og sokkelen (fig. 4).
Rengjgr utsiden av hurtigkokeren og sokkelen
med en fuktig, myk klut.

Forsiktig: Ikke la den fuktige kluten komme
i kontakt med ledningen, stopselet eller
kontakten til sokkelen.

mmResirkulering
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig E

husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og
elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate,
bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

mmGaranti og stotte
Hvis du trenger kundestotte eller informasjon, kan du ga til
www.philips.com/support eller lese i garantiheftet.

| NtroduCa o m—
Parabéns pela sua aquisicao e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe
o seu produto em www.philips.com/welcome.

mm | Mportante m—————————————————
Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

- Evite derrames no conector.

- Nao utilize este jarro para outros fins que
NAao 0s previstos, para evitar potenciais
ferimentos.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo
de alimentacao, a base ou o proprio jarro
estiverem danificados. Se o fio estiver
danificado, deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem
situacoes de perigo.

- Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimento,
caso tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucoes relativas a
utilizacao segura do aparelho e se forem
alertadas para os perigos envolvidos. A
limpeza e a manutencao nao podem ser
efetuadas por criancas, a nao ser que
tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance de criancas com idade
inferior a 8 anos.

- As criancas nao podem brincar com o
aparelho.

- Mantenha o fio de alimentacao, a base e o
jarro afastados de superficies quentes.

- Nao coloqgue o aparelho numa superficie
fechada (por exemplo, num tabuleiro de
servir), pois pode provocar a acumulacao
da agua por baixo do aparelho, resultando
numa situacao perigosa.

- Antes de limpar o aparelho, desligue-o da
corrente e deixe-o0 arrefecer. Nao mergulhe
O jarro ou a base em agua ou noutro liquido.
Limpe o aparelho apenas com um pano
humido e um detergente suave.

- Ojarro nao deve ser utilizado para cozer
massa porgue o 6leo pode quebrar o
indicador do nivel de agua.

Atencao

- Ligue o aparelho apenas a uma tomada
com ligacao a terra.

- Ojarro s6 deve ser utilizado com a sua base
original.

- Ojarro destina-se unicamente a aquecer e
ferver agua.

- Nunca encha o jarro acima da indicacao do
nivel maximo. Se o jarro estiver demasiado
cheio, a agua a ferver pode ser expelida
atraves do bico e provocar gueimaduras.

- Cuidado: o exterior do jarro eléctrico e
a agua no seu interior aguecem muito
durante o funcionamento e mantém-se
guentes durante algum tempo. Levante
O jarro electrico apenas pela pega. Tenha
também cuidado com o vapor quente
libertado pelo jarro.

- Este aparelho destina-se a ser utilizado
em ambientes domeésticos e aplicacoes
semelhantes, como quintas, ambientes tipo
“alojamento e pequeno-almoco’, copas
de pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho; por clientes em
hotéis, motéis e outros tipos de ambientes
residenciais.

Protecgao contra funcionamento a seco
Este jarro esta equipado com uma proteccao contra funcionamento a
seco: desliga automaticamente o jarro se este for ligado acidentalmente
sem ter agua ou se a agua nao for suficiente. Deixe o jarro arrefecer
durante 10 minutos e, em seguida, levante-o da sua base. O jarro esta
pronto para ser utilizado novamente.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips respeita todas as normas
relacionadas com campos eletromagneticos

(CEM).

mmDescalcificacao do jarro (fig. 3) m——————
Dependendo da dureza da agua na sua area,
com o passar do tempo, pode acumular-

se calcario no interior do jarro e afetar o

funcionamento do mesmo. A descalcificacao

regular faz com que o jarro dure mais tempo,
garante o bom funcionamento e poupa
energia.

Quando o calcario comecar a acumular no

interior do jarro, siga 0s passos abaixo para o

descalcificar:

1. Adicione vinagre branco ou fatias de limao
fresco ao jarro (passo 2).

2. Encha ojarro com agua até ao nivel
maximo de agua (passo 3).

3. Ferva a mistura.

4. Aguarde entre 1,5 a 2 horas (consoante a
gravidade do calcario) antes de lavar o jarro
(passo 7).

5. Utilize uma escova ou um pano de limpeza
para remover quaisquer manchas (passo 8).

6. Encha novamente o jarro com agua e
ferva-a duas vezes antes da utilizacao
(passos 9 a 12).

m=lLiMpeza —————

- Desligue sempre a base da corrente antes
de a limpar.

- Nunca mergulhe o jarro nem a base em
agua.

mmlLimpeza do jarro e da base (fig. 4) m——
Limpe o exterior do jarro e a base com um
pano macio humedecido.

Cuidado: ndo permita que o pano humido
entre em contacto com o fio de alimentacgao,
a ficha e o conector da base.

|

=mmReciclagem
Este simbolo significa que este produto nao deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos
elétricos e eletronicos. A eliminacao correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a salde
publica.

= Garantia e assisténcia
Se precisar de informacdes ou assisténcia, aceda a
www.philips.com/support ou leia o folheto individual da garantia mundial.
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mmm | ntroduktion m———
Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du
dra nytta av Philips support.

— Vi S ——————
Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten
och spara den for framtida bruk.

Varning

- Undvik att spilla nagot pa anslutningen.

- Undvik personskador genom att endast
anvanda vattenkokaren féor de avsedda
andamalen.

- Anvand inte apparaten om kontakten,
natsladden, basenheten eller sjalva
vattenkokaren ar skadad. Om natsladden ar
skadad maste den alltid bytas ut av Philips,
ett av Philips auktoriserade serviceombud
eller liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

- Den har apparaten kan anvandas av barn
som ar 8 ar och aldre och av med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap
om hur apparaten anvands sa lange de
overvakas och farinstruktioner angaende
saker anvandning och forstar riskerna som
medfoljer. Rengdring och underhall bor
inte goras av barn under 8 ar om deinte ar
under tillsyn av vuxen. Se till att apparaten
och dess sladd ar utom rackhall for barn
under 8 ar.

- Barn skainte leka med produkten.

- Hall natsladden, bottenplattan och
vattenkokaren borta fran varma vytor.

- Placerainte apparaten pa en stangd yta
(t.ex. en serveringsbricka) eftersom vatten
da kan samlas under apparaten vilket kan
leda till en farlig situation.

- Dra ur natsladden och lat apparaten
svalna innan du rengdr den. Sank inte ned
vattenkokaren eller bottenplattan i vatten
elleri ndgon annan vatska. Du ska endast
rengdra apparaten med en fuktig trasa och
ett milt rengdringsmedel.

- Vattenkokaren farinte anvandas for att
tillaga nudlar eftersom oljan kan gora att
vattennivaindikatorn spricker.

Varning

- Apparaten far endast anslutas till ett jordat
vagguttag.

- Anvand bara vattenkokaren i kombination
med originalbottenplattan.

- Vattenkokaren ar endast avsedd for att
varma upp och koka vatten.

- Fyll aldrig vattenkokaren éver den
hogsta nivamarkeringen. Om du fyller
vattenkokaren med for mycket vatten kan
det komma kokande vatten fran pipen, vilket
kan orsaka brannskador.

- Var forsiktig: under anvandningen blir
vattenkokarens utsida och vattneti den
heta. Lyft endast vattenkokaren i handtaget.
Se aven upp for den varma angan som
kommer fran vattenkokaren.

- Den har apparaten ar avsedd att anvandas
i hushall och liknande miljoer, till exempel
bondgardar, bed and breakfast-miljoer,
personalkbksomraden i affarer, pa kontor
och iandra arbetsmiljoer samt av hotell-
och motellgaster och i bostadsmiljoer.

Torrkokningsskydd
Den har vattenkokaren har ett torrkokningsskydd som automatiskt
stanger av vattenkokaren om du slar pa den och det inte finns nagot
(eller tillrackligt mycket) vatten dari. Lat vattenkokaren svalna i 10 minuter
och ta sedan bort den fran bottenplattan. Sedan kan du anvanda
vattenkokaren igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har apparaten fran Philips uppfyller alla
standarder for elektromagnetiska falt (EMF).

smAvkalka vattenkokaren (bild 3)
Beroende pa vattnets hardhetsgrad i ditt
omrade kan det bildas kalkavlagringar i
vattenkokaren som med tiden kan paverka
vattenkokarens prestanda. Regelbunden
avkalkning gor att vattenkokaren haller langre,
att den fungerar ordentligt och sparar energi.
Nar det borjar bildas kalkavlagringar inuti
vattenkokaren foljer du stegen nedan for att
avkalka vattenkokaren:

1. Halli attika eller lagg i citronklyftori
vattenkokaren (steg 2).

2. Fyllvattenkokaren med vatten till maxnivan
(steg 3).

3. Koka upp blandningen.

4. Vantail,5-2 timmar (beroende pa hur
mycket kalkavlagringar som finns) innan du
skoljer vattenkokaren (steg 7).

5. Anvand en borste eller trasa for att ta bort
eventuell smuts (steg 8).

6. Fyll vattenkokaren med vatten igen och
koka det tva ganger fore anvandning (steg
9-12).

==RENgoring m— s —————

- Koppla alltid ur bottenplattan innan du
rengor den.

- Sank aldrig ned vattenkokaren eller
bottenplattan i vatten.

Rengor vattenkokaren och bottenplattan
Rengor utsidan pa vattenkokaren och
bottenplattan med en fuktad, mjuk trasa.

Forsiktighet: Lat inte den fuktiga trasan
komma i kontakt med sladden, kontakten
eller bottenplattans anslutning.

mmAtervinni ng
_—

Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland
hushallssoporna (2012/19/EU).

Folj de regler som gélleri ditt land for atervinning av elektriska
och elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter
pa ratt satt kan du bidra till att forhindra negativ paverkan pa miljo och
halsa.

mmGaranti och support
Om du behover information eller support kan du ga till
www.philips.com/support eller ldsa garantibroschyren.

I (51—
Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips’in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintnuzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

—Onemh—
Cihazr kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak Uzere saklayin.

Uyan

- Konektdre sivi dokulmesini onleyin.

- Olasiyaralanmalan édnlemek icin su1siticiys
amaac disinda kullanmayin.

- Suisiticinin fisi, elektrik kablosu, tabani
veva kendisi hasarliysa, cihaz kesinlikle
kullanmayin. Cihazin elektrik kablosu
hasarliysa, bir tehlike olusturmasint dnlemek
icin mutlaka Philips’in yetki verdigi bir servis
merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar
ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri
gelismemis veya bilgi ve tecribe acisindan
eksik kisiler tarafindan kullanmmi sadece
bu kisilerin nezaretinden sorumlu
kisilerin bulunmasi veya guvenli kullamm
talimatlannin bu kisilere saglamasi ve
olasi tehlikelerin anlatilmas durumunda
mumkundur. Temizlik ve kullamc
bakimi, 8 yasindan buyuk ve gbzetim
altinda olmadiklan surece, cocuklar
tarafindan yapilmamabdir. Cihaz1 ve
kablosunu 8 yasindan kuc¢uk cocuklann
erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

- Cocuklar cihazla oynamamalbidir.

- Kabloyu, tabanini ve suisiticiyr sicak
yUzeylerden uzak tutun.

- Cihazin altinda tehlikeli durumlara yol
acabilen su birikmesi olabileceginden, cihaz
kapal yUzeylerin Uzerine yerlestirmeyin (orn.
servis tepsisi).

- Cihazr temizlemeden once, fisini prizden
cekin ve sogumaya birakin. Su isiticiyr veya
tabani, suya ya da baska herhangi bir sivi
maddeye batirmayin. Cihaz temizlemek
icin yalmzca nemli bir bez ve yumusak bir
temizlik maddesi kullanmn.

- Kullanilacak yag, su seviyesi gostergesinin
catlamasina neden olabileceginden su 1sitici
eriste pisirmek icin kullanilmamabidir.

Dikkat

- Cihaz sadece toprakl prize takin.

- Suisitiayr yalnizca orijinal tabant ile kullanin.

- Suisitia, sadece su1sitmak ve kaynatmak
icindir.

- Suisiticiyr hicbir zaman maksimum seviye
gostergesini asacak kadar doldurmayin.
Suisiia maksimum seviye asilacak kadar
doldurulursa kaynayan su tasabilir ve
yanmaniza sebep olabilir.

- Dikkatli olun: Suisiticinin dis kismi ve
icindeki su kullanim sirasinda 1sinir ve
kullanimdan belli bir sUre sonraya kadar
sicaktir. Suisiticiyr her zaman sapindan
tutarak kaldinn. Aynca suisiticidan ¢ikan
sicak buhara karsi da dikkatli olun.

- Bu cihaz, asagidaki gibi evici ve benzeri
yerlerde kullanima uygundur: ciftlik evleri,
pansiyonlar, magazalardaki personel
mutfagi alanlan, ofisler ve diger calisma
ortamlan, oteller, moteller ve diger
konaklama ortamlarn.

Susuz kaynama korumasi
Bu su1siiada susuz kaynama korumasi vardir: icinde yeterli miktarda
ya da hi¢ su olmadiginda su 1sihia yanlishkla acilirsa cihaz otomatik
olarak kapanir. Suisiticiy1 10 dakika sogumaya birakin ve ardindan cihazi
tabanindan ayinn. Suisiia tekrar kullanima hazir olur.
Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlar (EMF)

hakkindaki tum standartlara uygundur.

==Su 1s1t1CcIN1IN kirecini temizleme (sek. 3) s

Bolgenizdeki su sertligine bagh olarak zaman

icinde susitici icerisinde kireclenme olabilir

ve bu durum su 1siicinin performansin

etkileyebilir. Kireci duzenli olarak temizlemek

su1siticinizin daha uzun sure ve duzgun bir

sekilde calismasini ve enerji tasarrufu saglar.

Susitia kireclenmeye basladiginda kireci

temizlemek icin asagidaki adimlan uygulayin:

1. Suisiiciya beyaz sirke veya taze limon
dilimleri ekleyin (2. adim).

2. Suisthiciyt maksimum su seviyesine kadar
suyla doldurun (3. adim).

3. Kansimi kaynatin.

4. 15 -2 saat bekleyin (kirecin yogunluguna
gore bu sure degisebilir), ardindan su 1siticiys
durulayin (7. adim).

5. Firca veya temizleme bezi kullanarak
lekeleri temizleyin (8. adim).

6. Suisiticayi tekrar suyla doldurun ve
kullanmadan once iki kez kaynatin (9. - 12.
adim).

e 1EMIZITK e——

- Temizlemeden dnce tabam mutlaka prizden
cekin.

- Suisiiayr veya tabant asla suya batirmayin.

==Su 1s1t1C1 Ve tabaninin temizlenmesi (sek. 4).
Su1siticimin dis kismint ve tabanint nemli ve
yumusak bir bezle temizleyin.

Dikkat: Nemli bezin kablo, fis ve taban
konektdriine temas etmemesine dikkat edin.
mm Geri déniisim

Bu simge, Urunun normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi E
Elektrikli ve elektronik Urlnlerin ayn olarak toplanmast ile ilgili

Ulkenizin kurallanna uyun. Eski Grunlerin dogru sekilde atilmasi, —
cevre ve insan saghg Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardima olur.

gerektigi anlarmna gelir (2012/19/EU).

mmGaranti ve destek
Bilgi veya destege ihtiya¢ duymamz durumunda litfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ayn olarak sunulan,
dinya capinda garanti kitapgigint okuyun.
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KbICbIM

85 + 109 kPa 92 + 105 kPa
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